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Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas. 

Expresión de condolencias en memoria 
de los trabajadores humanitarios caídos

El Presidente (habla en inglés): Al comienzo de la 
sesión, a pedido de las delegaciones de la Federación de 
Rusia, Argelia y China, y en nombre de los miembros 
del Consejo de Seguridad, quisiera pedir a los presentes 
que se pongan de pie y guarden un minuto de silencio 
para rendir homenaje a todos los trabajadores humani-
tarios que han perdido la vida en acto de servicio en 
Gaza ayudando a las personas necesitadas, y expresar 
las condolencias y el pesar del Consejo a sus familias.

Los miembros del Consejo de Seguridad guardan 
un minuto de silencio.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en Oriente Medio, incluida 
la cuestión palestina

El Presidente (habla en inglés): Quisiera dar una 
calurosa bienvenida a los Ministros y demás represen-
tantes de alto nivel que se encuentran en el Salón del 
Consejo de Seguridad. Su presencia hoy aquí pone de 
relieve la importancia del tema que nos ocupa.

De conformidad con el artículo 37 del Reglamen-
to Provisional del Consejo, invito a participar en esta 
sesión a los representantes de Dinamarca, Egipto, Is-
rael, Jordania, el Líbano, Luxemburgo, la Arabia Saudi-
ta, la República Árabe Siria y Türkiye.

Propongo que el Consejo invite al Representante Es-
pecial del Presidente del Estado Observador de Palestina 
a participar en esta sesión, de conformidad con el Regla-
mento Provisional y la práctica anterior al respecto.

Al no haber objeciones, así queda acordado.

En nombre del Consejo, doy la bienvenida al Excmo. 
Sr. D. Ziad Abu Amr.

De conformidad con el artículo 39 del Reglamen-
to Provisional del Consejo, invito a participar en esta 
sesión al Comisionado General del Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re-
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente, Sr. Philip-
pe Lazzarini.

De conformidad con el artículo 39 del Reglamento 
Provisional del Consejo, invito asimismo a participar en 

esta sesión al Jefe de la Delegación de la Unión Europea 
ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. Stavros Lambrinidis.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa-
men del tema que figura en el orden del día.

Doy la palabra al Sr. Lazzarini.

Sr. Lazzarini (habla en inglés): Estamos en una 
época de cambios sísmicos en Oriente Medio. En el co-
razón de la región, el Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) es una fuer-
za estabilizadora. En Gaza, el Organismo es la columna 
vertebral de la operación humanitaria, ya que coordina 
y presta asistencia vital. Más allá de Gaza, durante de-
cenios, ha defendido el desarrollo humano de los refu-
giados palestinos en toda la región. Hoy, está en marcha 
una campaña insidiosa dirigida a poner fin a las ope-
raciones del UNRWA, que acarrea consecuencias gra-
ves para la paz y la seguridad internacionales. En este 
contexto, pedimos al Consejo que examine los desafíos 
existenciales que el Organismo afronta.

Seis meses de bombardeos incesantes y un asedio 
despiadado han transformado Gaza hasta quedar irre-
conocible. Casas, escuelas y hospitales han quedado re-
ducidos a escombros, bajo los que yacen innumerables 
cadáveres. Los niños se llevan la peor parte de la gue-
rra: más de 17.000 han sido separados de sus familias, 
abandonados a su suerte para encarar solos los horrores 
de Gaza. Los niños resultan muertos, heridos o pasan 
hambre, privados de toda seguridad física o psicológica. 
En toda Gaza, una hambruna causada por el ser humano 
estrecha sus garras. En el norte, bebés y niños pequeños 
comienzan a morir de malnutrición y deshidratación. 
Al otro lado de la frontera, aguardan alimentos y agua 
potable. No obstante, al UNRWA se le niega el permiso 
para entregar esa ayuda y salvar vidas. Este atropello 
se produce a pesar de las sucesivas providencias de la 
Corte Internacional de Justicia para aumentar el f lujo 
de ayuda a Gaza, lo que podría hacerse si existiera su-
ficiente voluntad política. El Consejo tiene el poder de 
cambiar la situación.

El mandato del UNRWA cuenta con el apoyo de una 
inmensa mayoría de los Estados Miembros. Sin embar-
go, el Organismo está sometido a presiones enormes. 
Se enfrenta a una campaña dirigida a expulsarlo del 
territorio palestino ocupado. En Gaza, el Gobierno de 
Israel pretende poner fin a sus actividades. Las solici-
tudes del Organismo para que se le permita entregar 
ayuda en el norte son denegadas de manera reiterada. 
A nuestro personal se le prohíbe asistir a las reuniones 
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de coordinación entre Israel y los actores humanitarios. 
Peor aún, las instalaciones y el personal del UNRWA 
han sido blanco de ataques desde el comienzo de la gue-
rra, en la que 178 miembros del personal del UNRWA 
han perdido la vida. Más de 160 locales del UNRWA, en 
su mayoría utilizados como refugios, han sido dañados 
o destruidos, y en ellos han muerto más de 400 perso-
nas. Los locales desalojados por el Organismo han sido 
utilizados con fines militares por las fuerzas israelíes, 
Hamás y otros grupos armados palestinos. Nuestra sede 
ha sido ocupada militarmente y han surgido acusaciones 
sobre la existencia de túneles bajo nuestras instalacio-
nes. El personal del UNRWA detenido por las fuerzas 
de seguridad israelíes ha relatado maltratos y torturas 
desgarradores durante la detención.

Exigimos que se lleve a cabo una investigación in-
dependiente y se rinda cuentas por el menosprecio f la-
grante del estatuto de protección del personal, las ope-
raciones y las instalaciones humanitarios en virtud del 
derecho internacional. De otro modo, se sentaría un pre-
cedente peligroso y comprometería la labor humanitaria 
en todo el mundo.

La situación imperante en la Ribera Occidental ocu-
pada también es muy preocupante. Los ataques diarios 
de los colonos israelíes, las incursiones militares y la 
destrucción de viviendas e infraestructura civiles for-
man parte de un sistema bien engrasado de segregación 
y opresión. El espacio operacional del UNRWA se está 
reduciendo, ya que Israel ha impuesto medidas arbitra-
rias para restringir la presencia y la circulación de su 
personal. Cada vez es más difícil mantener nuestras es-
cuelas y centros de salud abiertos y accesibles. También 
están en marcha acciones legislativas y administrati-
vas para desalojar al UNRWA de su sede en Jerusalén 
Oriental y prohibir sus actividades en territorio israelí.

En medio de esos desafíos, en enero se emitieron 
graves acusaciones contra el personal del UNRWA en 
Gaza. Horrorizado por esas acusaciones, rescindí de in-
mediato los contratos de las personas en cuestión. El 
Secretario General ordenó una investigación a través de 
la Oficina de Servicios de Supervisión Interna. Parale-
lamente, un grupo de examen independiente ha comen-
zado a evaluar la manera en que el UNRWA mantiene la 
neutralidad, principio básico que guía nuestro trabajo.

A pesar de esas medidas rápidas y decididas, una 
parte importante de la financiación aportada por los 
donantes sigue en suspenso, lo cual tiene graves impli-
caciones operativas y socava la sostenibilidad financie-
ra del Organismo. Quiero hacer constar nuestra firme 

determinación de aplicar las recomendaciones plantea-
das en el examen y reforzar las salvaguardias vigentes 
contra las infracciones del principio de neutralidad.

Como ya expuse a la Asamblea General en marzo, los 
llamamientos al cierre del UNRWA no tienen que ver con 
el respeto de los principios humanitarios, sino con poner 
fin a la condición de refugiado de millones de palesti-
nos. Su intención es modificar los parámetros políticos 
establecidos desde hace largo tiempo en las resoluciones 
pertinentes de la Asamblea General y del Consejo para el 
logro de la paz en el territorio palestino ocupado.

Las acusaciones de que el UNRWA perpetúa de 
manera deliberada la condición de refugiado son falsas 
y deshonestas. El Organismo existe porque no hay una 
solución política. Existe en lugar de un Estado capaz 
de prestar servicios públicos esenciales. La comunidad 
internacional lleva mucho tiempo tratando de contener, 
más que solucionar, el conflicto entre Israel y Palestina. 
Cada vez que hay una escalada, se alude solamente de 
boquilla a la solución biestatal, lo que cuesta vidas y 
cuesta esperanzas.

El UNRWA se creó hace 75 años como un organis-
mo temporal: una medida provisional mientras no hu-
biera una respuesta política a la cuestión de Palestina. Si 
la comunidad internacional defiende de verdad una so-
lución política, el UNRWA podrá ser fiel a ese carácter 
temporal y limitarse a contribuir a una transición sujeta 
a plazos, asegurando educación, atención primaria de 
salud y apoyo social. Podrá actuar así hasta que una Ad-
ministración palestina se haga cargo de esos servicios e 
incorpore como funcionarios públicos a los palestinos 
que forman parte del personal del UNRWA.

El desmantelamiento del UNRWA tendrá repercu-
siones duraderas. A corto plazo, agravará la crisis hu-
manitaria en Gaza y acelerará la aparición de la ham-
bruna. A más largo plazo, dificultará el paso a la etapa 
posterior al alto fuego, ya que privará a una población 
traumatizada de los servicios esenciales. Prácticamente 
imposibilitará la formidable tarea de lograr que medio 
millón de niñas y niños profundamente afectados vuel-
van a la escuela. La falta de escolaridad condenará a una 
generación entera a la desesperación, alimentará la ra-
bia y el resentimiento y generará un ciclo interminable 
de violencia. En esa coyuntura, una solución política no 
puede tener éxito.

Para concluir, permítaseme hacer tres llamamientos.

En primer lugar, exhorto a los miembros del Consejo 
a que actúen de conformidad con lo dispuesto en la 
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resolución 302 (IV) de la Asamblea General y salva-
guarden el papel fundamental del UNRWA, tanto ahora 
como en el marco de una transición. El UNRWA lleva 
muchos años defendiendo los derechos de los refugiados 
palestinos. Solo podrá renunciar a su papel central, con-
sistente en la prestación de servicios críticos y la pro-
tección de los derechos humanos, cuando se haya hecho 
realidad una solución política. Hasta entonces, el apoyo 
político de los Estados Miembros debe ir acompañado 
de financiación.

En segundo lugar, insto al Consejo a que se com-
prometa con un auténtico proceso político conducente 
a una solución que pueda llevar la paz a palestinos y a 
israelíes. Tal proceso debe respaldar los derechos de los 
refugiados palestinos y sus aspiraciones de una solución 
política justa y duradera para su difícil situación.

En tercer lugar, debemos reconocer que un proceso 
político, por sí solo, no puede garantizar una paz sos-
tenible. Las profundas heridas que sufre la región no 
pueden superarse si no se cultiva la empatía y se rechaza 
la deshumanización imperante, que se manifiesta en la 
retórica política y en el uso indebido de nuevas tecnolo-
gías en la actividad bélica.

Debemos negarnos a elegir entre sentir empatía ha-
cia los palestinos o sentir empatía hacia los israelíes, en-
tre mostrar compasión por los gazatíes o mostrar com-
pasión por los rehenes israelíes y sus familias. En lugar 
de ello, tenemos que reconocer, y reflejarlo en nuestras 
palabras y nuestros actos, que palestinos e israelíes 
comparten una larga y amarga experiencia de pérdida y 
aflicción y que merecen por igual disfrutar de un futuro 
pacífico y seguro. Insto al Consejo a que contribuya a 
hacer realidad ese futuro mediante una acción multi-
lateral basada en principios y un compromiso genuino 
con la paz.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias al 
Sr. Lazzarini por su exposición.

Formularé ahora una declaración como Ministro de 
Asuntos Exteriores y Europeos y de Comercio de Malta.

Quiero comenzar dando las gracias al Comisionado 
General del Organismo de Obras Públicas y Socorro de 
las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en 
el Cercano Oriente (UNRWA), Sr. Philippe Lazzarini, 
por su contundente exposición.

Malta reitera enérgicamente que el UNRWA es una 
tabla de salvación indispensable para los refugiados 
palestinos de Gaza, la Ribera Occidental, Jordania, el 
Líbano y Siria, además de una fuerza estabilizadora en 

la región. Malta sigue siendo uno de los países que con-
tribuyen periódicamente al Organismo, sobre todo ante 
la actual situación catastrófica de Gaza. Nuestro obje-
tivo principal ha de ser preservar las operaciones del 
UNRWA y su papel como tabla de salvación.

Hoy en día, en Gaza, seguimos viendo cómo se in-
cumple el derecho de los conflictos armados. Lo ejempli-
fican el impresionante nivel de destrucción y la muerte de 
más de 33.000 personas en Gaza, en su mayoría mujeres 
y niños. Lo reflejan también las complejas, arbitrarias y 
constantes trabas burocráticas que impiden proceder a la 
necesaria ampliación de la asistencia humanitaria para 
todo el territorio de la Franja de Gaza.

Estamos viendo cómo toda una población se ve em-
pujada a una situación de inanición inducida por el con-
flicto, y hay noticias creíbles de que la hambruna arrasa 
ya la zona norte. Vemos también una falta de respeto 
por el sistema de notificación humanitaria y evitación 
de conflictos, a pesar de lo dispuesto en la resolución 
2712 (2023). Prueba de ello es la reciente matanza de 
siete trabajadores de World Central Kitchen el pasado 
1 de abril, así como el ataque perpetrado el 29 de enero 
contra una ambulancia que acudía a socorrer a la niña de 
6 años Hind Rajab, ataque que dio lugar a nuevas bajas. 
Hay muchos más ejemplos similares. Más de 220 pro-
fesionales humanitarios, entre ellos más de 100 miem-
bros del personal de UNRWA, han perdido la vida des-
de el comienzo del conflicto. Muchos de ellos murieron 
mientras prestaban asistencia humanitaria urgente.

Malta encomia la rápida respuesta del Organismo 
—con la puesta en marcha dos investigaciones— a las 
acusaciones sumamente preocupantes relativas a la im-
plicación de personal del UNRWA en los ataques terro-
ristas del 7 de octubre. Celebramos también que se haya 
encargado un examen independiente sobre el cumpli-
miento del principio de neutralidad por parte del Orga-
nismo. Tomamos nota de que, según el informe provi-
sional del grupo de examen, el UNRWA cuenta con un 
número significativo de mecanismos y procedimientos 
para garantizar el respeto del principio humanitario de 
neutralidad. Quedamos a la espera del resultado de las 
dos investigaciones en curso, en particular el informe 
final del grupo de examen, que se publicará el 20 de 
abril, y exhortamos a todas las partes a que cooperen 
plenamente en las investigaciones.

Lamentablemente, debido a las acusaciones, diver-
sos donantes esenciales adoptaron la decisión de suspen-
der su financiación al UNRWA en el momento en que la 
población de Gaza estaba más necesitada. A raíz de ello, 
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la estabilidad en la región, a la que el UNRWA aporta 
contribuciones importantes, se ve ahora amenazada.

Elogiamos a quienes han continuado o han reanu-
dado desde entonces sus contribuciones. Hacemos un 
llamamiento a otros para que reanuden la financiación 
que se necesita de manera desesperada y garanticen que 
el Organismo disponga de los recursos necesarios para 
funcionar. Por consiguiente, Malta ha aportado recien-
temente una contribución financiera adicional. En estos 
tiempos difíciles, debemos evitar politizar la labor de 
los agentes humanitarios y socavar la labor y la legiti-
midad de las Naciones Unidas y de los agentes humani-
tarios en Gaza.

También es importante garantizar la rendición de 
cuentas por las violaciones del derecho internacional, 
incluido el derecho internacional humanitario. Tenemos 
la responsabilidad de proteger a las personas, como el 
personal del UNRWA, que arriesgan sus vidas para ayu-
dar y proteger a los demás.

Vuelvo a asumir las funciones de Presidente del 
Consejo de Seguridad.

Tiene ahora la palabra el Ministro de Relaciones 
Exteriores y de la Comunidad Nacional en el Extranjero 
de Argelia.

Sr. Attaf (Argelia) (habla en árabe): Para empe-
zar, no puedo sino rendir un respetuoso homenaje a los 
178 miembros del personal del Organismo de Obras Pú-
blicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refu-
giados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) 
que se convirtieron en mártires a resultas de los crí-
menes israelíes que se siguen perpetrando contra Gaza. 
Eran personas que tendían la mano para ayudar a nues-
tros hermanos palestinos, que sufrían las consecuencias 
de la injusta guerra lanzada contra ellos.

También quisiera rendir homenaje al Comisionado 
General del UNRWA, Sr. Philippe Lazzarini, y a todo 
el personal del UNRWA por su sacrificio, honestidad 
y abnegación, que son características y sinónimos del 
Organismo. Queremos expresarles nuestro profundo 
agradecimiento y nuestro apoyo firme porque represen-
tan el último rayo de esperanza al que se ha aferrado el 
pueblo palestino a lo largo de su grave tragedia actual. 
El Sr. Lazzarini y el personal del UNRWA encarnan los 
ideales y valores sobre los que se ha construido el Or-
ganismo, y la estructura del UNRWA se está desmoro-
nando con los gritos de nuestros sufridos y oprimidos 
hermanos de Gaza. Además, el Sr. Lazzarini y sus co-
laboradores son los mejores y más auténticos testigos 

de la Nakba moderna que padecen actualmente los pa-
lestinos, tras la gran Nakba histórica. Ondean en alto 
la bandera del empeño internacional a favor del pueblo 
palestino. Son la máxima expresión de solidaridad con 
el pueblo palestino, y el respaldo de la Organización a 
su causa justa.

Han pasado 75 años desde la creación del UNRWA. 
El Organismo es tan antiguo como la propia cuestión 
palestina. En los últimos decenios, el Organismo ha de-
mostrado su importancia suma y su papel fundamen-
tal para apoyar a los refugiados palestinos a mitigar la 
carga de su desplazamiento, sin que se vislumbre en el 
horizonte una verdadera solución a su causa.

Hoy, este Organismo de las Naciones Unidas está 
siendo objeto de ataques f lagrantes. Es el objeto desca-
rado de la ocupación de asentamientos israelíes, que no 
dudó en bombardear más de 160 centros del UNRWA. 
Derramó la sangre del personal y los empleados del 
UNRWA. Utilizó pretextos falaces y todo tipo de excu-
sas inválidas para reducir la financiación del Organis-
mo y poner fin a su propia existencia.

No cabe duda de que ahora la comunidad interna-
cional es plenamente consciente de las intenciones de la 
autoridad ocupante, así como de los objetivos que espera 
alcanzar mediante una política que contradice la solida-
ridad internacional con el mandato del UNRWA, demos-
trada hace tan solo unos meses en la Asamblea General.

En primer lugar, el UNRWA es objeto de ataques 
porque refleja las propias características de los refugia-
dos palestinos, cuyas necesidades son atendidas por el 
Organismo, a diferencia de todos los demás refugiados 
del mundo.

En segundo lugar, el UNRWA es objeto de ataques 
porque está inextricablemente vinculado a la resolución 
194 (III) de la Asamblea General, así como a otras reso-
luciones posteriores que consagraron el derecho de los 
refugiados palestinos a regresar a sus hogares, a sus te-
rritorios y a su patria.

En tercer lugar, el UNRWA es objeto de ataques 
porque eso es parte integrante del complot de Israel 
para liquidar la cuestión palestina, despojar al proyecto 
nacional palestino de su propio contenido y destruir los 
pilares del Estado palestino.

En esas circunstancias, la comunidad internacional 
debe dar muestras de valentía. Debe proteger al UNRWA 
y facilitar sus actividades vitales, ayudando de ese 
modo a millones de refugiados palestinos en la diáspo-
ra. Debemos garantizar el estatuto jurídico del UNRWA 
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obstaculizando los intentos israelíes de traspasar las fun-
ciones del Organismo a otros órganos. Además, debemos 
crear mecanismos que garanticen una financiación soste-
nible suficiente para las actividades del Organismo, in-
cluyéndola en el presupuesto de la Organización.

Argelia acoge con agrado que cada vez haya más 
miembros de la comunidad internacional que han deci-
dido dar marcha atrás en su decisión de suspender la fi-
nanciación al UNRWA. Mi país hace un llamamiento a 
otros Estados para que sigan su ejemplo, para que adop-
ten la misma postura sensata como forma de responder 
a los gritos de auxilio que estamos escuchando de miles, 
de hecho, millones de palestinos que se han visto des-
plazados y obligados a huir, que han sido despojados de 
sus derechos más básicos, como el derecho a tener un 
techo bajo el que cobijarse y a recibir asistencia de soco-
rro, y que han sido privados de las condiciones mínimas 
necesarias para la vida y la supervivencia.

A ese respecto, por decisión del Presidente de la Re-
pública, Sr. Abdelmadjid Tebboune, Argelia ha anuncia-
do una contribución financiera excepcional de 15 millo-
nes de dólares. Ese dinero se destinará al UNRWA. Se 
trata de un aporte excepcional que se suma a otras con-
tribuciones de Argelia, las cuales se entregaron directa-
mente a la Autoridad Palestina. Consideramos que te-
nemos la obligación y la responsabilidad verdaderas de 
hacer contribuciones, al igual que los demás miembros 
de la comunidad internacional. Estamos convencidos de 
que, mientras siga habiendo refugiados palestinos, el 
UNRWA debe proseguir su labor. De hecho, el retorno 
de los refugiados palestinos es un derecho inherente que 
no prescribe ni puede negociarse o denegarse.

Además, la cuestión palestina es un todo integrado 
e interconectado que no admite divisiones, segmenta-
ciones ni fragmentaciones. Sostenemos con total con-
vicción que la ocupación israelí mediante asentamientos 
no puede continuar en contra de toda la comunidad in-
ternacional. No se debe permitir que la dilación, la eva-
sión y la manipulación del ocupante pongan en jaque 
de manera alguna la solución biestatal. Las quimeras, 
las ambiciones y los errores de cálculo del ocupante no 
pueden aprisionar la legitimidad internacional entre los 
muros de este Salón. Eso no puede continuar para siem-
pre. Debe aplicarse cuanto antes un consenso interna-
cional mediante la creación de un Estado palestino so-
berano e independiente dentro de las fronteras de 1967, 
del que Al-Quds al-Sharif sea la capital.

Sr. Uemura (Japón) (habla en inglés): Quisiera ren-
dir homenaje a Jordania por su iniciativa de proponer 

esta sesión. Agradezco también al Comisionado Gene-
ral del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las 
Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el 
Cercano Oriente (UNRWA), Sr. Philippe Lazzarini, su 
exposición informativa.

Han pasado más de seis meses desde los atentados 
terroristas perpetrados por Hamás y otros grupos, y el 
posterior estallido de los combates en Gaza. La situa-
ción humanitaria sobre el terreno sin duda constituye 
una crisis grave. Según informes de organizaciones in-
ternacionales, se prevé que cerca de la mitad de la po-
blación de Gaza —alrededor de 1,1 millones de perso-
nas— experimentará la fase más grave de la hambruna. 
La situación de escasez les impide cubrir hasta las ne-
cesidades más básicas, como agua potable, alimentos, 
alojamiento, medicamentos y artículos elementales para 
las mujeres y los niños que enfrentan condiciones sani-
tarias deficientes.

La dignidad humana, a la que el Japón concede gran 
importancia, se ve amenazada. Existe un riesgo crecien-
te de desestabilización en los países vecinos que aco-
gen a refugiados palestinos. En respuesta, el Consejo 
de Seguridad, bajo la presidencia del Japón, aprobó la 
resolución 2728 (2024) el 25 de marzo.

Huelga decir que el UNRWA viene desempeñan-
do un papel sumamente importante en la prestación 
de asistencia humanitaria a los habitantes de Gaza que 
atraviesan esta crisis humanitaria devastadora, y ha he-
cho muchos sacrificios.

En cuanto a las denuncias de que algunos miem-
bros del personal del UNRWA estuvieron involucrados 
en el ataque terrorista contra Israel del 7 de octubre, 
el Japón agradece los avances que se están haciendo 
para fortalecer la gobernanza del UNRWA, bajo el li-
derazgo del Secretario General Guterres. El Japón se 
congratula del informe provisional presentado al Secre-
tario General por el grupo de examen independiente so-
bre el UNRWA, dirigido por la Sra. Colonna, y el plan 
de acción elaborado por el Comisionado General del 
UNRWA, Sr. Lazzarini. El Japón levantó la suspensión 
de entrega de fondos al UNRWA el 2 de abril y ya ha 
desembolsado unos 35 millones de dólares.

Prestaremos asistencia a las mujeres y los niños de 
la Franja de Gaza para mejorar las condiciones sanita-
rias. También brindaremos ayuda en forma de servicios 
médicos a los refugiados palestinos en la Ribera Occi-
dental, Jordania, Siria y el Líbano.

El grupo de examen independiente está redactando 
su informe final y sus recomendaciones, que presentará el 
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20 de abril. Teniendo en cuenta el informe final, el Japón 
seguirá apoyando las tareas de reforma del UNRWA, en 
cooperación con otros donantes. Como parte del apoyo 
que presta, el Japón contribuirá a desarrollar e impartir 
formación para reforzar la neutralidad del personal de 
gestión de la primera línea, que es una de las medidas de 
actuación del UNRWA.

Desde el 7 de octubre, el Japón ha realizado una 
serie de contribuciones para la asistencia humanitaria al 
pueblo palestino que superan los 100 millones de dóla-
res. El Japón pide que se libere a los rehenes y se cumpla 
el derecho internacional humanitario. El Japón pide que 
se emprendan esfuerzos diplomáticos serios para consi-
derar un enfoque realista que mejore la situación huma-
nitaria, lo que implica alcanzar un alto el fuego.

Sr. Nebenzia (Federación de Rusia) (habla en ruso): 
Agradecemos al Comisionado General del Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(UNRWA), Sr. Philippe Lazzarini, su exposición sobre 
la situación en los territorios palestinos ocupados en el 
contexto de las actividades del UNRWA. Sus aprecia-
ciones son en extremo preocupantes, y el Consejo debe-
ría haberlas tenido en cuenta hace tiempo.

Desde hace siete meses, asistimos a una catástrofe 
humanitaria sin precedentes en la Franja de Gaza. Todo 
el mundo conoce los datos y las estadísticas inconce-
bibles de personas fallecidas o necesitadas de asisten-
cia alimentaria y médica urgente, así como las denun-
cias de muertes por inanición y deshidratación, incluso 
entre menores.

En contra de lo exigido por el Consejo en la reso-
lución 2728 (2024) y en incumplimiento del derecho in-
ternacional humanitario, los combates en el enclave se 
están intensificando y han dejado un saldo de 68 muer-
tos solo en las últimas 24 horas. En esas condiciones, 
la entrega de asistencia humanitaria a la población de 
Gaza se hace prácticamente imposible. Los organismos 
de las Naciones Unidas afirman de común acuerdo que 
el acceso humanitario al enclave casi no existe. Según la 
Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios, las 
Fuerzas de Defensa de Israel están bloqueando la mitad 
de los convoyes humanitarios que llegan a Gaza. Sin 
embargo, según los organismos de ayuda, la asistencia 
está disponible: los suministros humanitarios esperan 
en las fronteras, y se dispone de recursos financieros 
suficientes para organizar las entregas. Lo único que 
hay que hacer es abrir los puestos de control y garanti-
zar la seguridad de los convoyes.

En repetidas ocasiones, hemos advertido de que, 
ante la falta de un alto el fuego sostenible y durade-
ro que sea debidamente supervisado por observadores 
militares, las tareas humanitarias están condenadas al 
fracaso. El personal humanitario está indefenso ante 
un ejército armado. Ninguna medida voluntaria de evi-
tación de conflictos servirá de nada si una de las par-
tes está decidida a continuar las hostilidades militares. 
Prueba de ello es que uno de los miembros del Consejo 
de Seguridad ha manifestado que las resoluciones del 
Consejo supuestamente no son vinculantes.

Con ese telón de fondo, el papel del UNRWA en los 
territorios palestinos ocupados es indispensable. Pedimos 
al Consejo que rinda homenaje al heroísmo del personal 
del Organismo, que cumple su mandato humanitario en 
condiciones implacables y sacrifica su vida. Hasta la fe-
cha han perdido la vida 178 funcionarios, el mayor nú-
mero de miembros del personal de las Naciones Unidas 
asesinados en un solo conflicto.

En ese contexto, los intentos de calificar al UNRWA 
de organización terrorista y los llamamientos a desmante-
lar el Organismo, que también se han hecho en este Salón, 
son absolutamente inaceptables. Las acusaciones indis-
criminadas contra los representantes del UNRWA no de-
ben utilizarse para empañar a esta gran e importantísima 
entidad de las Naciones Unidas, que emplea a 13.000 per-
sonas solo en Gaza. Si se suspendiera el UNRWA, ello 
constituiría otro instrumento ilegal e inmoral de castigo 
colectivo para millones de palestinos necesitados.

Desde la escalada del conflicto palestino-israelí, 
cerca de 2 millones de palestinos se han visto obligados 
a abandonar sus hogares. Al mismo tiempo, la mayoría 
de los desplazados internos han encontrado refugio en 
edificios del UNRWA, los cuales, pese a su condición, 
siguen siendo objeto de bombardeos israelíes. El 12 de 
abril, se bombardeó una escuela primaria del campa-
mento de refugiados de Nuseirat, que opera bajo los 
auspicios del UNRWA. Una persona murió y cuatro re-
sultaron heridas. Ello parece sugerir que fue un ataque 
selectivo contra los esfuerzos y logros a largo plazo que 
los trabajadores humanitarios desplegaban para prote-
ger a la población civil. Paralelamente, las autoridades 
de Jerusalén Occidental restringen de todas las formas 
posibles las actividades del UNRWA en Gaza. Desde 
el 24 de marzo, el acceso humanitario a sus zonas sep-
tentrionales, donde la situación es más complicada, está 
bloqueado. También se ha restringido la circulación del 
personal del UNRWA en la Ribera Occidental. Las ope-
raciones bancarias del UNRWA, así como el despacho 
de aduanas y visados, se han visto obstaculizados.
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En ese contexto, la decisión de varios donantes prin-
cipales de suspender la financiación para el UNRWA 
tras las acusaciones de cooperación de miembros de su 
personal con Hamás es indignante e incomprensible. Y 
ello pese al hecho de que Jerusalén Occidental no ha 
aportado pruebas contra los 12 funcionarios que nom-
bró. Condenamos enérgicamente los intentos de desa-
creditar al Organismo mediante campañas de desinfor-
mación. Consideramos que es necesario restablecer por 
completo la financiación destinada al UNRWA antes 
de que concluya la investigación, que debe ser objetiva 
y basarse no solo en la información proporcionada por 
Israel, sino también en la aportada por los palestinos. 
El UNRWA es la única vía que existe para ayudar a los 
palestinos tanto en los territorios palestinos ocupados 
como en los países vecinos del Líbano, Jordania y Siria 
hasta que se alcance un arreglo justo sobre su condición 
como parte de la solución a la cuestión palestina. Es evi-
dente que, en el contexto de la inestabilidad que afecta 
a toda la región, las necesidades de los refugiados pa-
lestinos no harán sino aumentar. A ese respecto, es muy 
loable la decisión de varios países de asumir compromi-
sos financieros adicionales. Hacemos un llamamiento 
a otros Estados para que apoyen al UNRWA sin intere-
ses políticos con el fin de garantizar su funcionamiento 
sostenible e ininterrumpido. Por nuestra parte, también 
seguiremos prestando una asistencia integral, especial-
mente a través de contribuciones voluntarias anuales al 
Organismo, cuyas actividades no solo abarcan una di-
mensión humanitaria, sino también política, y ejercen 
un efecto estabilizador considerable en toda la región de 
Oriente Medio.

La única manera de detener la escalada de la catás-
trofe en Gaza es un alto el fuego inmediato y generali-
zado que garantice el acceso seguro y sin trabas de la 
ayuda humanitaria a todos los habitantes de Gaza ne-
cesitados y evite la amenaza de una mayor expansión 
de la crisis. Claramente, la resolución 2728 (2024) ha 
sido insuficiente. Sencillamente no se está aplicando. 
Ha pasado el Ramadán y la cuestión de un alto el fue-
go a largo plazo vuelve a cobrar urgencia. Entendemos 
que el Consejo de Seguridad lo volverá a examinar en 
un futuro muy próximo. Subrayamos una vez más que 
el incumplimiento de las resoluciones vinculantes del 
Consejo de Seguridad debe conducir a la imposición de 
sanciones a quienes las infringen. En nuestra opinión, el 
Consejo debe estudiar esta cuestión sin demora.

Sr. Montalvo Sosa (Ecuador): Inicio esta inter-
vención agradeciendo al Comisionado General Lazza-
rini por el informe que nos acaba de proporcionar. El 

Ecuador valora sus esfuerzos y reitera el permanente 
apoyo a su labor.

En enero pasado, se hicieron públicas preocupantes 
acusaciones de que varios funcionarios del Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(UNRWA) habrían participado en los ataques terroris-
tas del pasado 7 de octubre, ataques que el Ecuador una 
vez más condena. Al respecto, mi país espera que la in-
vestigación en curso permita determinar lo sucedido tan 
pronto como sea posible y que se rindan cuentas ante 
la justicia por las responsabilidades individuales que se 
determinen. Para el efecto, todas las partes deben cola-
borar con la Oficina de Servicios de Supervisión Inter-
na y proporcionar oportunamente toda la información 
que sea relevante. Adicionalmente, el 20 de marzo se 
conoció que el grupo independiente nombrado por el 
Secretario General para evaluar el trabajo del UNRWA 
ha constatado que ese Organismo tiene en marcha un 
número significativo de mecanismos y procedimientos 
para garantizar el cumplimiento del principio humani-
tario de neutralidad y que también se han identificado 
áreas críticas que todavía necesitan ser abordadas. El 
informe final del grupo independiente, que será circula-
do en pocos días más, deberá ser cuidadosamente anali-
zado, y sus recomendaciones tendrán gran importancia.

178 funcionarios del UNRWA han muerto como 
consecuencia de la guerra. Por su conducto, Sr. Lazza-
rini, reitero las condolencias de mi país para con sus 
familias. La labor del UNRWA es de vital importancia 
para aliviar la situación de la población civil en Gaza 
y en otras zonas de Oriente Medio. Una eventual sus-
pensión de las actividades del UNRWA con seguridad 
afectaría también a la labor encomendada a la Coordi-
nadora Superior Sigrid Kaag y a la implementación de 
las resoluciones del Consejo de Seguridad.

Para terminar, reitero mi llamado, a todos los que 
puedan hacerlo, a contribuir a financiar las operaciones 
del Organismo, cuya continuidad es un factor de estabi-
lidad en toda la región.

Sr. Wood (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Doy las gracias al Comisionado General Lazza-
rini por su exposición informativa.

Los Estados Unidos lamentan que al menos 178 miem-
bros del personal del Organismo de Obras Públicas y So-
corro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Pa-
lestina en el Cercano Oriente (UNRWA) hayan perdido la 
vida en este conflicto. Lamentamos la pérdida de trabaja-
dores humanitarios entregados y de inestimables colegas.
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Este conflicto ha sido uno de los más graves de los 
últimos tiempos en cuanto al número de cooperantes 
muertos. Desde el 7 de octubre de 2023, más de 240 tra-
bajadores humanitarios han perdido la vida en Gaza, 
algunos de ellos en acto de servicio. Muchos más han 
resultado heridos. Esos incidentes son inadmisibles. El 
personal humanitario debe ser respetado, y punto.

Nos preocupa profundamente que Israel no haya 
hecho lo suficiente para proteger a los trabajadores 
humanitarios o a los civiles. Por ello, en el proyec-
to de resolución que los Estados Unidos presentaron 
el mes pasado ante el Consejo de Seguridad se exigía 
que “todas las partes en el conflicto respeten plena-
mente los mecanismos humanitarios de notificación 
y evitación de conflictos y subsanen las deficiencias” 
(S/2024/239, párr. 17). Aunque Rusia y China vetaron 
ese proyecto de resolución (véase S/PV.9584), hoy reite-
ramos ese llamamiento. Como el Presidente Biden hizo 
saber al Primer Ministro israelí Netanyahu el 4 de abril, 
Israel debe “aplicar una serie de medidas específicas, 
concretas y cuantificables para hacer frente a los daños 
a la población civil, el sufrimiento humanitario y la se-
guridad de los trabajadores humanitarios”. La política 
de los Estados Unidos respecto de Gaza vendrá determi-
nada por las medidas inmediatas y sostenidas que Israel 
adopte en pro de la consecución de esos pasos.

Como saben los miembros del Consejo, los Esta-
dos Unidos paralizaron temporalmente la financiación 
adicional al UNRWA como consecuencia de las graves 
acusaciones sobre la supuesta participación de perso-
nal del Organismo en los terribles atentados del 7 de 
octubre. Desde entonces, el Congreso de los Estados 
Unidos ha prohibido que se hagan contribuciones adi-
cionales por lo menos hasta marzo de 2025. Instamos 
al UNRWA y al sistema de las Naciones Unidas en ge-
neral a que adopten todas las medidas necesarias para 
reforzar la neutralidad de la organización y mejorar la 
sostenibilidad del Organismo.

Al mismo tiempo, reconocemos el papel indispensable 
que el UNRWA desempeña para distribuir la ayuda huma-
nitaria y mantener la continuidad de la atención en Gaza, 
e instamos a que se siga concediendo al UNRWA acceso 
humanitario en Gaza y se levanten las onerosas restriccio-
nes impuestas a su labor. Es grave la preocupación de los 
Estados Unidos por la precaria situación de inseguridad 
alimentaria y el riesgo, muy verdadero, de hambruna inmi-
nente. El UNRWA es fundamental para evitarlo.

Por supuesto, como nuestros colegas jordanos y de 
otros países de la región pueden confirmar, el UNRWA 

también desempeña un papel crucial en toda la región al 
contribuir a la estabilidad de la región y prestar apoyo a 
los refugiados palestinos. Desde la educación de cientos 
de miles de estudiantes hasta la prestación de asistencia 
sanitaria primaria y de servicios sociales y de socorro 
esenciales, el UNRWA constituye el cimiento del apoyo 
a los refugiados palestinos más vulnerables en Jordania, 
el Líbano, Siria y la Ribera Occidental.

Los Estados Unidos respaldan esta importante la-
bor y subrayan que esta debe continuar sin interrupción. 
Desde hace tiempo, los Estados Unidos abogan por re-
formar el UNRWA e insisten en la necesidad de reforzar 
su gestión y supervisión. El informe final del grupo de 
examen independiente del UNRWA, encargado por el 
Secretario General, y los resultados de la investigación 
de la Oficina de Servicios de Supervisión Interna serán 
importantes para orientar los esfuerzos de reforma.

Encomiamos la declaración de UNRWA según la 
cual el informe del grupo de examen será el documento 
autorizado para la adopción de medidas futuras. A fin 
de reforzar la rendición de cuentas, instamos al Secreta-
rio General a que presente un plan completo y transpa-
rente sobre la manera en que dará seguimiento a dicho 
informe. Como hemos señalado, esperamos que el in-
forme contenga recomendaciones claras y sólidas, que 
guíen la labor del UNRWA en lo sucesivo para evitar 
la posibilidad de que el personal apoye el terrorismo. 
Nos sentimos impresionados por la labor provisional y 
las entrevistas realizadas, y apreciamos la complejidad 
de las cuestiones planteadas. Esperamos con interés las 
recomendaciones finales del grupo de examen.

Los Estados Unidos seguirán colaborando con el 
UNRWA, otros donantes y los países de acogida para em-
prender reformas en el UNRWA con el fin de que el Orga-
nismo siga funcionando durante el tiempo que sea necesario.

Sr. Žbogar (Eslovenia) (habla en inglés): Quere-
mos dar las gracias a Jordania por haber solicitado esta 
sesión sobre el Organismo de Obras Públicas y Socorro de 
las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el 
Cercano Oriente (UNRWA), y también queremos agrade-
cer al Comisionado General por su exposición informativa.

Recordamos que el UNRWA es una tabla de sal-
vación para generaciones de refugiados palestinos en 
Gaza, la Ribera Occidental, Jordania, el Líbano y Si-
ria. El Organismo es el reflejo de la responsabilidad 
histórica del conjunto de los Estados Miembros de 
las Naciones Unidas. El UNRWA forma parte del tejido 
social de esas zonas de operación. También es un fac-
tor de estabilidad. La labor del UNRWA responde a un 
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mandato de la Asamblea General, como promesa de una 
solución justa a la cuestión de los refugiados palestinos. 
Debe respetarse.

Hoy, hablamos de la labor decisiva de conductores, 
trabajadores sociales, enfermeros, maestros, trabajado-
res de saneamiento, ingenieros, médicos y otros provee-
dores de asistencia vital. Los miembros del personal del 
UNRWA son los héroes anónimos de la guerra en Gaza.

El Consejo ha celebrado numerosos debates sobre el 
conflicto en Gaza, caracterizado por un costo humano 
terrible, la amenaza de hambruna inminente y un co-
lapso casi total de los servicios básicos. La labor del 
UNRWA resulta evidente en todas y cada una de esas 
sesiones, desde proporcionar refugio a los desplazados 
internos hasta entregar alimentos y otros bienes esencia-
les. En los debates del Consejo, su labor está presente de 
diversas maneras. Sin embargo, todos coinciden en ge-
neral en que el UNRWA ha llegado a ser indispensable 
por sus recursos, su experiencia y sus conocimientos. 
Las organizaciones no gubernamentales que trabajan en 
Gaza han dejado claro que no pueden reemplazar ni ab-
sorber el papel del UNRWA. El Secretario General, los 
organismos de las Naciones Unidas y los coordinadores 
de las Naciones Unidas que se ocupan de la crisis de 
Gaza también han sido claros: el UNRWA es la columna 
vertebral de la respuesta humanitaria en Gaza.

Nos tomamos en serio las acusaciones formuladas en 
enero contra empleados del UNRWA. Aunque preocupan-
te, encomiamos la reacción rápida del Secretario General 
y del Comisionado General. Se inició una investigación de 
la Oficina de Servicios de Supervisión Interna sobre esas 
acusaciones. También miramos más allá, para determinar 
cómo reforzar aún más la neutralidad y la transparencia 
del Organismo, y esperamos con impaciencia el informe 
final del examen independiente del UNRWA.

Eslovenia ha apoyado al UNRWA y, en consecuen-
cia, a los civiles a quienes sirve. Hemos mantenido 
nuestro respaldo financiero y político a lo largo de esta 
crisis. Seguiremos haciéndolo. Celebramos el hecho 
de que varios donantes hayan revocado sus decisiones 
y hayan reanudado su apoyo financiero al Organismo. 
Instamos a los demás donantes a que revoquen la sus-
pensión de su financiamiento, y pedimos a los nuevos 
donantes, pequeños o grandes, que se pronuncien. Se 
trata, simplemente, de la supervivencia del mayor pro-
veedor de ayuda en Gaza. Se trata de la supervivencia 
de los civiles en Gaza.

Nos preocupan los obstáculos persistentes a la labor 
del UNRWA en Gaza y la Ribera Occidental, incluida 

Jerusalén Oriental. A los convoyes de la UNRWA se les 
niega la entrada en Gaza y el acceso al norte de Gaza. El 
UNRWA se enfrenta al desalojo de su cuartel general en 
Jerusalén. Estos son algunos ejemplos muy concretos, 
entre otros. Hay que anular esas medidas.

Eslovenia ha sido siempre clara, y quiero reiterar 
que apoyamos al Secretario General y al sistema de las 
Naciones Unidas en sus esfuerzos por aliviar el sufri-
miento de la población de Gaza. Expresamos nuestra 
profunda gratitud por la labor de las Naciones Unidas 
y, en particular, por la labor del UNRWA, que es el 
elemento central de esos esfuerzos. Condenamos los 
ataques contra las instalaciones del UNRWA. Esos in-
cidentes deben investigarse a fondo y los responsables 
deben rendir cuentas de sus actos.

La situación actual no tiene precedente. El Conse-
jo se ha enfrentado dificultades a la hora de abordarla, 
pero en varias ocasiones se ha expresado al unísono. En 
una coyuntura en que la situación sigue deteriorándose, 
Eslovenia reitera su llamamiento en favor de un alto el 
fuego inmediato, la liberación de todos los rehenes, la 
eliminación de los obstáculos a la ayuda humanitaria 
y la aplicación plena de las resoluciones 2728 (2024), 
2720 (2023) y 2712 (2023). También pedimos la aplica-
ción plena de ambas providencias de la Corte Interna-
cional de Justicia sobre medidas provisionales.

Quiero aprovechar la ocasión para transmitir una 
vez más al Comisionado General las condolencias de mi 
Gobierno por la muerte de miembros del personal de la 
UNRWA en el contexto del conflicto actual. Quisiera 
destacar que, la semana pasada, el Consejo de Seguridad 
subrayó la necesidad de rendir cuentas por todos los in-
cidentes relacionados con el asesinato de trabajadores 
humanitarios. El personal del UNRWA, así como todo 
el personal humanitario y médico que trabaja en Gaza, 
son el rostro de la humanidad en este conflicto.

Sr. Fernandes (Mozambique) (habla en inglés): 
Agradecemos a la Presidencia de Malta que haya convo-
cado esta importante reunión informativa sobre Oriente 
Medio, incluida la cuestión palestina, con especial hin-
capié en el Organismo de Obras Públicas y Socorro de 
las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina 
en el Cercano Oriente (UNRWA). Deseamos expresar 
asimismo nuestra gratitud al Secretario General Adjun-
to de las Naciones Unidas y Comisionado General del 
UNRWA, Sr. Philippe Lazzarini, por sus reflexiones y 
su labor humanitaria decisiva sobre el terreno.

Agradezco la oportunidad de dirigirme al Conse-
jo de Seguridad para abordar la situación en Oriente 
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Medio, en particular la crisis humanitaria actual en los 
territorios palestinos ocupados y la labor esencial del 
UNRWA. La Franja de Gaza afronta una crisis huma-
nitaria crónica, que afecta a los medios de subsistencia 
y al acceso a los servicios esenciales de sus 2 millones 
de habitantes. Abordar esta cuestión reviste la máxima 
urgencia, y la ayuda humanitaria incondicional sigue 
siendo crucial para mitigar el sufrimiento de los civiles 
atrapados en el fuego cruzado. Es primordial garanti-
zar la seguridad y el bienestar de todos los civiles. Por 
consiguiente, debe prestarse la asistencia humanitaria 
de manera incondicional y sin restricciones.

El trabajo del UNRWA va mucho más allá de la 
Franja de Gaza y abarca varias regiones de Oriente Me-
dio. Su estabilidad y previsibilidad son cruciales para el 
bienestar de los refugiados palestinos y su acceso a los 
servicios esenciales. No obstante, consideramos muy 
preocupantes los ataques al trabajo de UNRWA, las res-
tricciones impuestas a su personal y las limitaciones de 
financiación, que socavan en gran medida la capacidad 
del Organismo para ejercer su misión humanitaria vital.

Fomentar la confianza entre Israel y el UNRWA es 
fundamental para atender las necesidades de la población 
afectada. Encontrar un equilibrio entre las preocupacio-
nes en materia de seguridad y los imperativos humanita-
rios sigue representando un desafío complejo, pero el diá-
logo y la colaboración son cruciales. Por ello, instamos 
a la comunidad internacional a que entable un diálogo 
constructivo y reconsidere sus posturas a fin de que la 
asistencia humanitaria pueda llegar a quienes la necesi-
tan en estos tiempos difíciles. Asimismo, instamos a to-
das las partes a que cumplan con las obligaciones que les 
impone el derecho internacional, en particular el derecho 
internacional humanitario y de los derechos humanos, y a 
que apliquen las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad relativas a esta cuestión.

En estos momentos difíciles, la búsqueda de la paz 
y el socorro humanitario siguen teniendo la máxima 
prioridad. Insistimos en que es urgente poner fin a las 
hostilidades a gran escala existentes en Gaza, yendo 
más allá de las negociaciones políticas y centrándose 
en el bienestar de los civiles. Trabajemos en busca de 
la paz y demos prioridad a la humanidad frente a todo 
lo demás.

Para concluir, expresamos nuestra sincera gratitud 
al Comisionado General del UNRWA y a todo su equi-
po por la valiosa información aportada sobre la labor 
crucial del Organismo, que a menudo se ejerce en silen-
cio y sin reconocimiento y que contribuye de manera 

significativa a los esfuerzos humanitarios sobre el te-
rreno. Recordamos a los trabajadores del UNRWA que 
perdieron la vida en cumplimiento de su noble deber y 
les rendimos un sentido homenaje.

Sr. Sowa (Sierra Leona) (habla en inglés): Señora 
Presidenta, le doy las gracias por haber convocado la 
presente sesión, a petición de Jordania, para hablar de 
este importante tema. Quiero dar las gracias también al 
Comisionado General del Organismo de Obras Públicas 
y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados 
de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA), Sr. Phi-
lippe Lazzarini, por su exposición, en la que ha descrito 
la situación del Organismo en esta etapa crucial de sus 
operaciones en Gaza y en todo Oriente Medio.

El UNRWA ha sido un faro de esperanza para los 
refugiados palestinos desde 1949, cuando se creó en vir-
tud de la resolución 302 (IV) de la Asamblea General, 
hasta la actualidad. En el curso de los años, hemos exa-
minado numerosos informes y exposiciones sobre su ac-
tividad, todos los cuales han evidenciado la resiliencia y 
el compromiso de Organismo, que ha sabido adaptarse 
a las cambiantes necesidades de la población a la que 
presta servicio.

El programa de ayuda directa y obras del Orga-
nismo —que presta servicios educativos, sociales y de 
atención a la salud a millones de personas en Jordania, 
el Líbano, Siria, la Franja de Gaza, la Ribera Occiden-
tal y Jerusalén Oriental— atestigua su compromiso de 
larga data con el bienestar y el desarrollo humano de 
los refugiados y el pueblo palestinos. Sin embargo, en 
estos últimos meses, la capacidad del UNWRA para 
funcionar en la escala necesaria y proporcionar asis-
tencia humanitaria suficiente a la población civil en la 
Franja de Gaza y otros lugares se ha visto afectada por 
los bombardeos indiscriminados y el castigo colectivo 
de la Franja de Gaza iniciados tras el ataque de Hamás 
del 7 de octubre contra civiles israelíes, lo que sin duda 
ha causado un nivel sin precedentes de sufrimientos y 
necesidades humanitarias en Gaza.

Lamentablemente, se informa de que en este con-
f licto han perdido la vida unos 178 miembros del perso-
nal del UNRWA y han sufrido daños gran parte de las 
instalaciones del Organismo. Se trata en todos los casos 
de violaciones del derecho internacional, en particular 
de las disposiciones del derecho internacional humani-
tario relativas a la protección del personal humanitario 
en los conflictos armados. Expresamos nuestro más 
sentido pésame a las familias de todos los trabajado-
res del UNRWA que rindieron el máximo sacrificio. 
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Expresamos nuestra solidaridad con quienes se han vis-
to perjudicados.

Tomamos nota de la acusación sobre la implicación 
de unos pocos miembros del personal del UNRWA en 
los ataques del 7 de octubre. Ello ha llevado a algunos 
donantes importantes a suspender su financiación, a pe-
sar de que el UNRWA funciona gracias a los donantes. 
Celebramos que el Secretario General haya iniciado los 
trámites necesarios para investigar esas acusaciones, al 
tiempo que exhortamos a todos los donantes que han 
suspendido la financiación a que reconsideren esa de-
cisión, en vista de la evolución de la situación y de la 
adopción de las medidas apropiadas.

Sierra Leona reconoce el papel vital del UNRWA 
como pilar de los servicios de respuesta humanitaria 
destinados a la población palestina. Insistimos en que 
ningún otro organismo o entidad pueden sustituir al 
UNWRA, ya que la labor que este lleva a cabo en apoyo 
de los palestinos, no solo en Gaza sino en toda la región, 
es extremadamente valiosa y salva vidas. Conscientes 
de la calamitosa situación humanitaria existente en 
Gaza, agravada por la amenaza bien real de la hambru-
na y la inseguridad alimentaria, exhortamos a todos los 
Estados Miembros a que refuercen la capacidad operati-
va del UNRWA. Abogamos por que se preste, en grado 
suficiente, predecible y sostenido, apoyo financiero y 
de otro tipo a los servicios del UNRWA hasta que se 
encuentre una solución justa y duradera a la difícil si-
tuación de los refugiados palestinos.

Para concluir, al tiempo que reafirmo el apoyo de Sie-
rra Leona al UNRWA, insisto en la necesidad de estable-
cer un alto el fuego permanente e inmediato en Gaza, así 
como de respetar y aplicar las resoluciones 2712 (2023), 
2720 (2023) y 2728 (2024). Esa medida, entre otras, permi-
tirá que la ayuda humanitaria pueda llegar sin trabas a toda 
la Franja de Gaza, incluso a la zona norte.

Dame Barbara Woodward (Reino Unido) (habla 
en inglés): Quiero comenzar dando las gracias al Comi-
sionado General Lazzarini por su exposición y por el 
trabajo de todo su equipo.

Han pasado 75 años desde que la Asamblea General 
encomendó al Organismo de Obras Públicas y Socorro 
de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina 
en el Cercano Oriente (UNRWA) el mandato de prestar 
servicios esenciales a los refugiados palestinos. Hoy, por 
desgracia, ese mandato sigue siendo tan relevante como 
siempre. Los palestinos de Gaza se enfrentan a una cri-
sis humanitaria devastadora y a un riesgo de hambruna 
inminente. Además, la región necesita estabilidad.

Con ese telón de fondo, quisiera hacer 
tres observaciones.

En primer lugar, el Reino Unido reconoce que el 
UNRWA es crucial para la distribución de la ayuda en 
Gaza. Exhortamos a Israel a que conceda al UNRWA y 
a todos los organismos encargados del socorro humani-
tario un acceso sin trabas a Gaza, en especial a la zona 
norte. El UNRWA es el principal organismo que presta 
socorro humanitario en el interior de Gaza, y los demás 
agentes humanitarios y entidades de las Naciones Unidas 
dependen de la red de distribución del Organismo para 
que la ayuda llegue la población necesitada. El Reino 
Unido mantiene su compromiso de incrementar la ayu-
da humanitaria destinada a la población de Gaza. Ex-
hortamos a Israel a que aumente el f lujo de ayuda y ase-
gure los requisitos operativos mínimos de las Naciones 
Unidas para que los organismos humanitarios puedan 
trabajar en condiciones de seguridad. Nuestro Secreta-
rio de Relaciones Exteriores lo dijo con claridad en sus 
conversaciones con el Ministro de Relaciones Exterio-
res israelí, Sr. Israel Katz.

En segundo lugar, quiero reconocer el papel funda-
mental del UNRWA en la prestación de servicios de sa-
lud, educación y socorro humanitario en toda la región, 
en particular para 4 millones de palestinos en Jordania, 
Siria y el Líbano. Ese apoyo es importante para la esta-
bilidad regional y reviste especial importancia en este 
momento decisivo.

Por último, quiero reiterar que el Reino Unido está 
consternado por la acusación de que algunos miembros 
del personal del UNRWA estuvieron implicados en los 
ataques del 7 de octubre contra Israel. Tomamos nota 
de que la Oficina de Servicios de Supervisión Interna 
está investigando esas acusaciones. Insistimos en la im-
portancia de que el UNRWA siga efectuando una sóli-
da reforma de su gestión, asegurando mecanismos de 
supervisión independiente más sólidos y mejorando los 
sistemas de detección. Quedamos a la espera de conocer 
las conclusiones y recomendaciones del examen inde-
pendiente de los procesos y sistemas de neutralidad del 
UNRWA impulsado por la ex-Ministra francesa Cathe-
rine Colonna. Como dijo nuestro Primer Ministro esta 
semana, precisaremos la posición del Reino Unido sobre 
la financiación una vez que las hayamos examinado.

Quiero terminar recordando nuestro minuto de si-
lencio que observamos al comienzo de esta sesión y re-
conociendo a los 178 miembros del personal del UNRWA 
que murieron trágicamente en Gaza. Volvemos a rendir-
les homenaje y a dar el pésame a sus familias.
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Sr. Geng Shuang (China) (habla en chino): Agradezco 
a Jordania y a los demás países árabes participantes su ini-
ciativa de convocar esta sesión. Agradezco al Comisiona-
do General Philippe Lazzarini su exposición informativa.

Desde el estallido del conflicto en Gaza hace más de 
seis meses, más de 34.000 civiles inocentes han perdido 
la vida. Gaza está sumida en una catástrofe humanita-
ria sin precedentes. En este mismo momento, millones 
de personas luchan contra el hambre, la enfermedad, el 
dolor y la desesperación. En medio de la oscuridad de 
la guerra y la muerte, la luz del humanitarismo nunca 
se ha apagado. El Organismo de Obras Públicas y So-
corro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) es la colum-
na vertebral de la respuesta humanitaria en Palestina. 
Ha mantenido sus operaciones en Gaza durante los úl-
timos seis meses, llevando esperanza de supervivencia 
a la sufrida población de Gaza. Al tiempo que afrontan 
tiroteos y bombardeos, los miembros del personal del 
UNRWA entregan y distribuyen suministros vitales y 
hacen todo lo posible para proporcionar refugio y ayuda 
a la población local. Han trabajado denodadamente, han 
derramado sudor y sangre, y algunos han hecho el últi-
mo sacrificio. Lamentamos que más de 170 miembros 
del personal del UNRWA hayan muerto en el conflic-
to. Quisiéramos expresar nuestro más sentido pésame y 
rendir nuestro mayor reconocimiento a los trabajadores 
humanitarios que se mantienen en sus puestos.

Quisiera referirme a tres cuestiones.

En primer lugar, el UNRWA es indispensable para 
la asistencia humanitaria a Gaza. El Secretario General 
Guterres ha puesto claramente de relieve que ningún 
organismo de las Naciones Unidas puede sustituir al 
UNRWA. Interrumpir la labor de socorro del Organis-
mo es interrumpir el último salvavidas de la población de 
Gaza. Además, el UNRWA presta ayuda a los refugiados 
palestinos en la Ribera Occidental, Jordania, el Líbano 
y Siria, entre otros países. Si el UNRWA pone fin a sus 
actividades, millones de refugiados palestinos dejarán de 
recibir ese apoyo, y la estabilidad de los países en cues-
tión se verá afectada. China insta a Israel a poner fin a 
sus injerencias y restricciones en la labor del UNRWA 
y a garantizar el funcionamiento normal del Organismo.

En segundo lugar, apoyamos que las Naciones Unidas 
lleven a cabo una investigación independiente e im-
parcial sobre las acusaciones contra el personal del 
UNRWA. Sin embargo, la investigación no debe tener 
una conclusión predeterminada. Ni mucho menos debe 
utilizarse para negar la contribución del UNRWA o 

socavar su labor. Los casos individuales no deben eclip-
sar el panorama general del socorro humanitario a Gaza. 
El grupo de examen independiente nombrado por el Se-
cretario General Guterres ha señalado sin ambigüedades 
que existe un número importante de mecanismos dentro 
del Organismo para garantizar la neutralidad. A falta de 
pruebas sólidas que demuestren lo contrario, China re-
chaza los ataques malintencionados contra el UNRWA 
y la utilización de esta investigación como pretexto para 
lanzar acusaciones infundadas contra todo el sistema de 
las Naciones Unidas. Instamos a Israel a que ponga fin 
de inmediato a sus ataques y su campaña de difamación 
y exhortamos a los países pertinentes a que reanuden la 
financiación al UNRWA lo antes posible.

En tercer lugar, la prioridad actual es aplicar la re-
solución 2728 (2024) e instaurar de inmediato un alto el 
fuego en Gaza. Prestar socorro bajo los bombardeos es 
una tarea imposible. En la resolución se exige, en tér-
minos inequívocos, un alto el fuego en Gaza. Aunque el 
mes de ramadán ha terminado, lamentablemente sigue 
sin materializarse el alto el fuego. Instamos a Israel a 
que cumpla las exigencias de la resolución, detenga su 
ofensiva militar en Gaza, abandone sus planes ofensivos 
respecto de Rafah, levante el bloqueo de Gaza, abra todos 
los pasos fronterizos terrestres, garantice un acceso rápi-
do, adecuado y seguro de los suministros humanitarios 
y ofrezca las garantías de seguridad necesarias para las 
operaciones de los organismos humanitarios. También 
instamos a los Estados Unidos a mantener una posición 
imparcial y a realizar esfuerzos sinceros en ese sentido.

Mañana, el Consejo celebrará un debate de alto ni-
vel sobre la cuestión de Palestina. Esperamos que la co-
munidad internacional aproveche esa oportunidad para 
dar muestras de su determinación y voluntad de ejercer 
presión a fin de que Israel aplique plenamente la resolu-
ción del Consejo y establezca un alto el fuego inmediato 
en Gaza, y trabaje para lograr una distensión paulatina 
en la región.

El Consejo también votará sobre el proyecto de re-
solución S/2024/286, relativo a la admisión de Palestina 
como miembro de pleno derecho de las Naciones Unidas. 
Esperamos que prevalezca la justicia y que la causa jus-
ta del pueblo palestino de restaurar sus legítimos dere-
chos nacionales se haga realidad.

China seguirá trabajando sin cejar, junto con la co-
munidad internacional, para promover un rápido fin de 
los combates en Gaza, aliviar la catástrofe humanitaria, 
aplicar la solución biestatal y lograr una paz y seguridad 
duraderas en Oriente Medio.
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Sra. Broadhurst Estival (Francia) (habla en fran-
cés): Quisiera dar las gracias al Comisionado General 
por su exposición informativa.

Hoy trataré tres aspectos.

En primer lugar, Francia reitera su llamamiento en 
favor del acceso y el suministro humanitarios plenos, 
masivos y sin obstáculos para satisfacer las necesidades 
inmensas de la población civil de Gaza. Ante esta catás-
trofe humanitaria, deben abrirse todos los pasos útiles. 
Es imperativo que las Naciones Unidas tengan el acceso 
y la autorización necesarios para entregar ayuda huma-
nitaria con total seguridad en toda la Franja de Gaza, 
incluido el norte del enclave.

Francia rinde homenaje a todos los trabajadores hu-
manitarios del Organismo de Obras Públicas y Socorro 
de las Naciones Unidas para los Refugiados de Pales-
tina en el Cercano Oriente (UNRWA), de las Naciones 
Unidas y de las organizaciones no gubernamentales que 
murieron en Gaza.

En segundo lugar, durante los últimos 75 años, el 
UNRWA ha desempeñado un papel indispensable para 
los 5,9 millones de refugiados palestinos de los territo-
rios palestinos ocupados, en el Líbano, Siria y Jordania. 
En la Franja de Gaza, el UNRWA es más indispensable 
que nunca para prestar ayuda humanitaria esencial a la 
población civil palestina. Así pues, Francia ha apoyado 
la labor humanitaria del UNRWA en favor de la pobla-
ción civil de Gaza y hará su contribución anual para 
2024, a fin de permitir al Organismo proseguir con sus 
operaciones humanitarias vitales.

Francia reitera la necesidad de trabajar en favor de 
una solución política, con dos Estados, y una solución 
justa, equitativa, realista y duradera para los refugiados 
palestinos en el marco de un acuerdo de paz. El UNRWA 
desempeña un papel esencial para los refugiados y para 
los países de acogida a la espera de esta solución.

En tercer lugar, es esencial que el UNRWA garanti-
ce el respeto absoluto del principio de neutralidad. Las 
acusaciones de que algunos miembros del personal del 
UNRWA participaron en los ataques terroristas contra 
Israel ocurridos el 7 de octubre son sumamente graves. 
Francia reitera su condena más firme de los atentados 
terroristas y de la violencia sexual que Hamás y otros 
grupos terroristas cometieron el 7 de octubre. Exige que 
se esclarezcan del todo esas acusaciones y que se apli-
quen sin demora medidas contundentes.

Francia ha tomado nota con agrado de las primeras 
medidas adoptadas por el Secretario General en colabo-
ración con el Comisionado General. Ha tomado conoci-
miento del informe provisional de la auditoría externa 
independiente dirigida por la Sra. Colonna, cuyas con-
clusiones definitivas se publicarán el 22 de abril. Francia 
estará sumamente atenta en que el Organismo cumpla las 
recomendaciones del informe a fin de garantizar que este 
cumpla plenamente los principios de las Naciones Unidas 
y los principios humanitarios de independencia, neutrali-
dad e imparcialidad.

Francia recuerda que el Consejo ha exigido la libe-
ración inmediata e incondicional de los rehenes reteni-
dos por Hamás y otros grupos terroristas. Debe hacerlo 
sin demora. Francia también seguirá trabajando en favor 
de un alto el fuego inmediato y duradero que ponga fin 
al sufrimiento de la población civil de Gaza. La solu-
ción biestatal es la única que satisfará las aspiraciones 
legítimas de palestinos e israelíes y garantizará la paz y 
la seguridad en Oriente Medio. La Autoridad Palestina 
tiene un papel central que desempeñar en este proceso, 
tanto en la Ribera Occidental como en Gaza.

Francia seguirá desplegando sus esfuerzos en ese 
sentido, tanto en el Consejo de Seguridad como en la 
región. Ha propuesto un proyecto de resolución del Con-
sejo en el que se abordan todos esos aspectos y se alien-
ta a todos los miembros a apoyar esta iniciativa.

Sra. Baeriswyl (Suiza) (habla en francés): Al igual 
que mis colegas, quisiera agradecer efusivamente al 
Comisionado General del Organismo de Obras Públicas 
y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados 
de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA), Philippe 
Lazzarini, su exposición informativa, y celebro todos 
los esfuerzos realizados por él y su organización para 
aliviar el sufrimiento de la población civil en Gaza, en 
un momento en que el propio UNRWA ha perdido a mu-
chos colaboradores y colaboradoras. Expreso mis más 
sentido pésame a sus familias.

La situación humanitaria en Gaza es catastrófica 
y sigue deteriorándose. La hambruna es inminente, y 
toda la población de la Franja de Gaza enfrenta niveles 
elevados de inseguridad alimentaria aguda. Para hacer 
frente a las importantes necesidades, Suiza ha asigna-
do 100 millones de dólares adicionales en ayuda huma-
nitaria para la región de Oriente Medio. No obstante, 
reiteramos que se necesita una solución política y que 
las resoluciones 2728 (2024), 2720 (2023) y 2712 (2023) 
deben aplicarse sin demora. En particular, se debe al-
canzar un alto el fuego de inmediato. El alto el fuego es 
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indispensable para que los actores humanitarios puedan 
desempeñar plenamente sus actividades vitales. Reite-
ramos también el llamamiento para que se libere de in-
mediato y sin condiciones a los rehenes.

El UNRWA es el mayor actor humanitario en Gaza. 
Actualmente, ningún otro organismo u organización 
podría hacerse cargo de todas sus tareas. A nivel regio-
nal, en ausencia de una solución política al conflicto, 
el UNRWA cumple una función crucial para evitar una 
mayor desestabilización al brindar servicios esenciales 
en la Ribera Occidental, el Líbano, Jordania y Siria.

Suiza está preocupada por las acusaciones graves 
contra 12 empleados del UNRWA, sospechosos de haber 
participado en los actos de terrorismo perpetrados por 
Hamás el 7 de octubre de 2023, los cuales hemos conde-
nado con rotundidad. Suiza ha tomado nota de las medi-
das inmediatas adoptadas por el UNRWA, que incluyen 
el despido de las personas acusadas. Esperamos que la 
investigación de la Oficina de Servicios de Supervisión 
Interna esclarezca por completo esas acusaciones. Suiza 
también subraya la importancia de contar con mecanis-
mos sólidos para garantizar la neutralidad y la rendición 
de cuentas del UNRWA, que son objeto del examen inde-
pendiente dirigido por la Sra. Colonna. Observamos que 
el UNRWA ya ha puesto en marcha un plan de acción 
interno para llevar a cabo ciertas reformas. Esperamos 
que esos procesos concluyan a la brevedad y que luego se 
apliquen con diligencia las recomendaciones. Suiza pide 
a Israel y a todos los demás Estados que posean informa-
ción pertinente que colaboren por completo con las Na-
ciones Unidas y con la Sra. Colonna a tal fin.

El sufrimiento y la destrucción masivos han al-
canzado un nivel muy alto en la región. Eso también 
queda ilustrado por el hecho de que 161 instalaciones 
del UNRWA se han visto dañadas o destruidas por las 
hostilidades, lo que ha causado la muerte de muchas 
personas que buscaban seguridad y protección. El he-
cho de que casi todas las escuelas gestionadas por el 
UNRWA, donde los niños deberían estar estudiando 
para forjarse un futuro, se hayan convertido en refugios 
de emergencia para personas desplazadas también pone 
de manifiesto la situación catastrófica. Ya es hora de 
que las partes en el conflicto respeten estrictamente el 
derecho internacional, sobre todo los derechos humanos 
y el derecho internacional humanitario. Las partes de-
ben proteger a la población civil y a las personas fuera 
de combate. Todas las partes deben autorizar y facili-
tar el acceso humanitario rápido y sin trabas a quienes 
lo necesitan, también en el norte de la Franja de Gaza. 
Toda Potencia ocupante está obligada por el derecho 

internacional humanitario a satisfacer las necesidades 
básicas de la población sometida a su control. Según 
la providencia de la Corte Internacional de Justicia de 
28 de marzo, Israel debe, en particular, tomar todas las 
medidas necesarias y eficaces, en estrecha cooperación 
con las Naciones Unidas, para asegurar que todas las 
partes interesadas presten los servicios básicos y la asis-
tencia humanitaria que se requieren con suma urgencia.

Lo hemos afirmado una y otra vez: es preciso resta-
blecer con urgencia un horizonte político sobre la base 
de la solución biestatal. Esa solución sigue siendo fun-
damental para conseguir la paz y la estabilidad en la 
región: deben existir dos Estados democráticos, Israel 
y Palestina, que coexistan en paz y dentro de fronteras 
seguras y reconocidas.

Sra. Rodrigues-Birkett (Guyana) (habla en inglés): 
Señora Presidenta, le agradezco que haya convocado 
esta sesión en respuesta al pedido de la delegación de 
Jordania. Permítaseme reconocer la presencia de los 
Ministros y otros funcionarios de alto nivel en la sesión 
de hoy, y agradecer al Comisionado General Lazzarini 
la valiosa información facilitada.

En primer lugar, Guyana encomia al Comisionado 
General Lazzarini y a los miembros de su personal por 
su dedicación en circunstancias sumamente difíciles y 
se solidariza con ellos por la pérdida de 178 de sus cole-
gas, que murieron al servicio del pueblo palestino.

Guyana está muy preocupada por las circunstancias 
en las que el Organismo de Obras Públicas y Socorro de 
las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en 
el Cercano Oriente (UNRWA) debe llevar a cabo sus ope-
raciones en la Franja de Gaza. Hemos tomado nota de que 
varias instalaciones del UNRWA, entre ellas escuelas, 
dispensarios y centros de distribución de ayuda, han sido 
alcanzadas directamente por municiones utilizadas en el 
conflicto. Preocupa que hayan tenido lugar esos incidentes 
aun cuando el Organismo ha cumplido con los requisitos 
de informar las coordenadas de todas sus instalaciones 
a las partes en el conflicto a través del sistema de noti-
ficación humanitaria de las Naciones Unidas. El ataque 
indiscriminado contra esas instalaciones ha provocado 
la muerte tanto de personal del UNRWA como de civi-
les que buscaban refugio en ellas. Guyana hace hincapié 
en la obligación de todas las partes de cumplir el derecho 
internacional, incluidas las disposiciones relativas a la in-
violabilidad de las instalaciones de las Naciones Unidas. 
En ese contexto, pedimos la plena rendición de cuentas por 
las infracciones que han tenido lugar desde que comenzó 
el ciclo de violencia actual el 7 de octubre de 2023. No 
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debe haber impunidad para tan descarado desprecio del 
derecho internacional.

A Guyana también le preocupa la campaña actual de 
descrédito y desmantelamiento del UNRWA. Se ha di-
famado al Organismo y se ha acusado a algunos miem-
bros del personal de estar implicados en los atentados 
del 7 de octubre de 2023, sin que se haya aportado nin-
guna prueba creíble que fundamente esas acusaciones. 
También se han planteado dudas sobre la neutralidad del 
Organismo. Si bien todos los Estados Miembros tienen 
derecho a expresar inquietudes sobre el funcionamiento 
de cualquier organismo de las Naciones Unidas, Guyana 
subraya que también tienen la responsabilidad conco-
mitante de fundamentar sus cuestionamientos. Es lisa 
y llanamente inaceptable que se lancen acusaciones sin 
aportar pruebas creíbles que las respalden. En el caso 
del UNRWA, esas acusaciones han tenido consecuen-
cias muy onerosas para los civiles palestinos de a pie. 
Varios Estados Miembros decidieron interrumpir la en-
trega de fondos al Organismo en un momento en que 
la población de Gaza enfrenta una crisis humanitaria 
sin precedentes debido a las hostilidades continuas de 
las Fuerzas de Defensa de Israel. Además, esas deci-
siones se tomaron en un contexto en el que persiste el 
déficit de financiación, el cual sigue comprometiendo 
la capacidad del Organismo para cumplir su mandato 
con eficacia. Aunque Guyana reconoce que varios paí-
ses han reanudado la financiación al UNRWA, pedimos 
a los demás, por motivos de humanidad, que revoquen 
la decisión de suspender la financiación. Esperamos con 
interés el informe final que el grupo de examen inde-
pendiente dará a conocer dentro de unos días.

Permítaseme también referirme a la alegación de la 
parte israelí de que las Naciones Unidas son incapaces 
de gestionar el volumen de ayuda disponible para su 
distribución en Gaza. Distribuir ayuda en una zona de 
guerra no es sencillo. Entraña una serie de piezas fun-
damentales que deben funcionar bien. Por ejemplo, los 
procesos de inspección deben ser ágiles. Según todos los 
informes, esos procesos son lentos e impredecibles. Los 
organismos de las Naciones Unidas como el UNRWA 
tienen la capacidad, pero no pueden hacer nada contra 
los impedimentos deliberados. Volvemos a exigir un 
alto el fuego y la eliminación de esos impedimentos.

La existencia indispensable del UNRWA durante 
los últimos 75 años nos recuerda que la comunidad in-
ternacional aún no ha hecho justicia al pueblo palesti-
no. Por tanto, su mandato es importante para el objetivo 
amplio de lograr la solución biestatal. Ofrecer servicios 

esenciales a los palestinos convertidos en refugiados 
por la Nakba de 1948 es un aspecto fundamental de esa 
justicia y, aunque han pasado más de siete decenios, 
nunca debemos perder de vista la búsqueda de la justicia 
definitiva al conseguir una solución permanente.

El UNRWA ha sido una tabla de salvación para los 
5,9 millones de refugiados palestinos de la Franja de 
Gaza, la Ribera Occidental —incluida Jerusalén Orien-
tal—, Jordania, el Líbano y Siria. Sigue prestando ser-
vicios esenciales en materia de educación, atención de 
la salud, infraestructura y otros ámbitos, todos ellos en-
caminados a garantizar que los palestinos puedan vivir 
con cierta dignidad mientras siguen buscando ejercer su 
derecho inalienable a la libre determinación. La reali-
dad es que no existe otra organización que pueda reem-
plazar o sustituir la capacidad formidable del UNRWA 
ni gestionar la enorme escala de sus operaciones. Tene-
mos la responsabilidad colectiva, como Estados Miem-
bros, de mantener el mandato creado en 1949, cuando 
se estableció el UNRWA. Me apresuro a añadir en este 
sentido que ese mandato no estaba destinado a ser per-
manente ni debería haber durado tanto tiempo. Dicho 
esto, cualquier intento de desmantelar el UNRWA debe 
emprenderse al mismo tiempo que se imparte justicia 
para los palestinos. Solo entonces dejará de ser necesa-
rio el UNRWA, una vez que se cree un próspero Estado 
de Palestina que conviva en paz con el Estado de Israel. 
En breve tendremos la oportunidad de ayudar a los pa-
lestinos a dar ese importante paso en esa dirección.

Para concluir, Guyana insta a todos los miembros 
del Consejo a ser proactivos en sus esfuerzos para man-
tener las puertas del UNRWA abiertas y mantener sus 
operaciones eficaces y predecibles.

Sr. Sangjin Kim (República de Corea) (habla en in-
glés): Yo también doy las gracias al Comisionado General 
Lazzarini por la detallada exposición informativa sobre los 
retos a los que se enfrenta el Organismo de Obras Públicas 
y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA).

Retrocedamos en el tiempo, antes de los horren-
dos atentados terroristas perpetrados por Hamás contra 
ciudadanos israelíes el 7 de octubre del año pasado. En 
las Naciones Unidas reinaba un sólido consenso en lo 
que respecta a la entrega y dedicación del UNRWA y 
su personal en la asistencia a los refugiados palestinos, 
no solo en Palestina, sino también en los países veci-
nos. Desde el lanzamiento de la operación militar por 
parte de Israel en Gaza, y antes de que se conocieran 
las acusaciones de que algunos miembros del personal 
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del UNRWA habían participado en los terribles ataques 
terroristas, nadie puso en tela de juicio el sacrificio y 
el papel indispensable del UNRWA en la asistencia a 
los civiles en Gaza que se encontraban en una situación 
desesperada. A medida que se agrava la catástrofe hu-
manitaria en Gaza, que acarrea repercusiones entre las 
que se incluyen la escasez de alimentos y agua, el papel 
de los organismos humanitarios como el UNRWA cobra 
en la actualidad más importancia que nunca.

Seamos claros. Pese a las graves acusaciones, la 
dedicación y el sacrificio del UNRWA no han variado. 
Con sus 13.000 empleados en Gaza, 178 de los cuales 
murieron en este conflicto, el UNRWA es el principal 
organismo que colabora en los esfuerzos humanitarios 
internacionales en Gaza. Agradecemos sumamente a to-
dos los organismos humanitarios que prestan asistencia 
vital a Gaza, y estos deben estar protegidas por el de-
recho internacional humanitario. Sin embargo, ningún 
otro organismo, aparte del UNRWA, tiene una capaci-
dad y una entrega comparables.

Por supuesto, también a nosotros nos preocupan las 
acusaciones y agradecemos que la Oficina de Servicios 
de Supervisión Interna haya iniciado rápidamente la 
investigación a instancias del Secretario General, así 
como que haya elegido un grupo de examen indepen-
diente para evaluar la neutralidad del UNRWA. Con-
sideramos que la rápida publicación del informe pro-
visional por parte de la Oficina garantizará de nuevo 
la credibilidad del UNRWA, y la República de Corea 
examinará atentamente las conclusiones. También espe-
ramos que en el informe final del grupo de examen in-
dependiente se incluyan recomendaciones constructivas 
para mejorar la neutralidad del UNRWA.

El papel del UNRWA en Gaza es insustituible. Es un 
salvavidas para los palestinos. Por ello, la República de 
Corea ha proporcionado una ayuda constante y creciente al 
UNRWA. Acogemos con satisfacción el anuncio de que los 
principales países donantes han reanudado sus contribu-
ciones, y también seguiremos contribuyendo al UNRWA.

La Presidenta (habla en inglés): El representante de 
la Federación de Rusia ha pedido la palabra para formu-
lar una nueva declaración.

Sr. Polyanskiy (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): Lamentamos que el Consejo de Seguridad haya 
asistido hoy, una vez más, a un intento totalmente des-
vergonzado de los Estados Unidos de difundir desinfor-
mación. Las alegaciones de que el Consejo fue incapaz 
de abogar por la protección del personal humanitario 
porque Rusia y China vetaron un proyecto de resolución 

deficiente de los Estados Unidos (S/2024/239) son men-
tiras y manipulaciones descaradas. Ese llamamiento fi-
gura en las resoluciones 2712 (2023) y 2720 (2023). En 
la resolución 2728 (2024), que se aprobó gracias a que 
vetamos el proyecto de resolución estadounidense, tam-
bién se hace referencia a ese llamamiento.

No es la primera vez que la delegación de los Es-
tados Unidos juega, en esencia, a un juego encubierto 
y trata de engañar a la comunidad internacional. Es la-
mentable que la diplomacia estadounidense haya caído 
tan bajo como para recurrir a medios tan mezquinos. No 
obstante, ¿qué cabe esperar de un país que vetó cuatro 
veces los proyectos de resolución en los que se solicita-
ba un alto el fuego inmediato y que afirmó que la reso-
lución 2728 (2024) no es vinculante? Al actuar así, los 
Estados Unidos se están convirtiendo en cómplices di-
rectos de la muerte de más de 200 trabajadores humani-
tarios y de casi 34.000 palestinos en Gaza. Sin embargo, 
esto nos quedó claro incluso antes, cuando Washington 
trató de hallar cualquier manera de dar carta blanca a su 
aliado para matar a palestinos impunemente.

La Presidenta (habla en inglés): El representante de 
los Estados Unidos ha pedido la palabra para formular 
una nueva declaración.

Sr. Wood (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Pido disculpas por tomar la palabra, pero debo 
responder a las observaciones formuladas por el repre-
sentante de la Federación de Rusia. Es un hecho que Ru-
sia vetó ese proyecto de resolución (S/2024/239). Nadie 
debe negarlo. Sin embargo, culpar a los Estados Unidos 
de la situación en la región es totalmente injusto. No 
obstante, es algo típico de las actividades de desinfor-
mación rusas, y no voy a profundizar en ello aportando 
ninguna respuesta adicional.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el Representante Especial del Presidente del Esta-
do Observador de Palestina.

Sr. Abu Amr (Palestina) (habla en árabe): Para em-
pezar, quisiera expresar nuestro sincero agradecimiento 
a la Presidencia maltesa por convocar esta importante 
sesión a nivel ministerial, así como al Reino Hachemita 
de Jordania por haber tomado la iniciativa de solicitar 
esta sesión relativa al Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) y a los retos 
que afronta estos momentos críticos.

Por supuesto, también expresamos nuestro sincero 
agradecimiento a Argelia, miembro árabe del Consejo 
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de Seguridad, por ocuparse de la cuestión de Palesti-
na y los asuntos conexos sea una prioridad en la agen-
da del Consejo. También expresamos nuestro profundo 
agradecimiento al Comisionado General del UNRWA, 
Sr. Philippe Lazzarini, y a todo el personal del Orga-
nismo y a los trabajadores humanitarios que están pro-
porcionando ayuda de socorro de emergencia al pueblo 
palestino, particularmente en la Franja de Gaza. Los en-
comiamos por su valentía y dedicación a su noble misión 
humanitaria, en la que arriesgan su vida para socorrer 
a nuestro pueblo. También les hacemos llegar nuestras 
condolencias por la pérdida de nuestros hermanos y sus 
colegas que trabajan en el ámbito humanitario, y les de-
seamos que estén protegidos en estos momentos críticos.

Solo puedo empezar haciendo un llamamiento en 
favor de un alto el fuego inmediato en la Franja de Gaza, 
de la entrada sin trabas de la ayuda humanitaria, de que 
se impida el desplazamiento forzoso de los palestinos 
desde su tierra natal y de que se apliquen las resolucio-
nes del Consejo de Seguridad, incluidas las resoluciones 
2712 (2023), 2720 (2023) y 2728 (2024). Todos somos 
muy conscientes de que es imposible salvar vidas ino-
centes, socorrer a los afligidos y hacer frente a la ham-
bruna en Gaza mientras Israel continúe con su invasión 
terrestre y sus ataques aéreos contra civiles, viviendas, 
infraestructuras, escuelas, refugios, hospitales, instala-
ciones humanitarias y trabajadores humanitarios, equi-
pos de rescate y personal médico. No puede brindarse 
una respuesta humanitaria eficaz ni suministrarse la 
suficiente ayuda de socorro a Gaza mientras continúen 
implacablemente la agresión y el asedio israelíes a su 
máximo nivel. Tampoco será posible mientras la amena-
za de incursión se cierna sobre la ciudad de Rafah, que 
en la actualidad acoge a casi 1,5 millones de habitantes 
desplazados de la Franja de Gaza, de los cuales la mitad 
son niños. Rafah se considera la puerta de entrada de la 
ayuda humanitaria en la Franja de Gaza y para la eva-
cuación de las personas heridos o enfermas.

Hay que presionar con firmeza a Israel, la Potencia 
ocupante, para que respete el derecho internacional y el 
derecho internacional humanitario y ponga fin a su po-
lítica de castigo colectivo, de inanición y de utilización 
del hambre como arma de guerra.

Quisiera expresar mi sincero agradecimiento a la 
hermana República Árabe de Egipto por sus esfuerzos 
para coordinar la prestación de la asistencia humani-
taria necesaria a la Franja de Gaza, en el contexto de 
esta catástrofe humanitaria causada por el asedio y la 
agresión israelíes. También deseamos dar las gracias 
a todos los Estados e instituciones, que contribuyen a 

la evacuación de las personas heridas o enfermas y les 
proporcionan la atención médica necesaria. Pedimos 
que se adopten medidas serias y concretas para abrir to-
dos los pasos fronterizos de la Franja de Gaza y obligar 
a Israel a cumplir con sus obligaciones, como Potencia 
ocupante a cargo de proporcionar servicios básicos a la 
población sometida a su ocupación. Pedimos que Israel 
rinda cuentas conforme al derecho internacional. Desde 
hace seis meses, se cometen masacres de personas ino-
centes en Gaza. ¿No es hora ya detener esas matanzas, 
esa destrucción y esos desplazamientos?

La Asamblea General creó el UNRWA en 1949, en 
virtud de la resolución 302 (IV). Dicha resolución dejaba 
claro el motivo de la creación y el mandato del UNRWA 
y cuándo debía poner fin a sus actividades, a saber, 
cuando se resolviera la cuestión de los refugiados pales-
tinos. Basándose en esa premisa, la Asamblea General 
renueva el mandato del UNRWA con carácter periódico, 
a pesar de todos los intentos y campañas de desprestigio 
con miras a cortar los vínculos entre esta organización 
humanitaria singular y las Naciones Unidas.

No hay alternativa al UNRWA. El Organismo no es 
un simple proyecto humanitario, es un testimonio históri-
co del compromiso de la comunidad internacional, o más 
bien de su obligación, respecto de los refugiados palesti-
nos que fueron expulsados de sus hogares tras la Nakba de 
1948, a raíz de la decisión sobre la partición de Palestina, 
hasta que se encuentre una solución justa y general para 
su causa, en consonancia con la resolución 194 (III) de la 
Asamblea General. El UNRWA ha pasado a formar parte 
de la historia de los refugiados palestinos, y ha llegado a 
desempeñar un papel crucial en su vida actual y cotidiana. 
Para muchas personas, es la única tabla de salvación que 
los ayuda a vivir con dignidad, en particular teniendo en 
cuenta la situación actual, peligrosa y horrible, caracteri-
zada por un aumento del miedo y las tensiones.

Cualquier otra alternativa no tendrá el prestigio del 
Organismo ni la confianza de los refugiados palestinos. El 
UNRWA es la única entidad de las Naciones Unidas que 
cuenta con las competencias, la preparación, la capacidad 
operacional, una larga experiencia y los conocimientos es-
pecializados necesarios para llevar a cabo tareas humani-
tarias a gran escala, en especial teniendo en cuenta lo que 
está sucediendo en la Franja de Gaza y la necesidad de rea-
brir las escuelas lo antes posible para proporcionar educa-
ción y apoyo psicológico y sanitario a los niños, que se han 
visto privados de un apoyo de esta índole durante este curso 
escolar. El Organismo es lo mejor que las Naciones Unidas 
pueden ofrecer en esas circunstancias, ya que armoniza 
la supervisión internacional, las capacidades nacionales y 
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una coordinación competente para garantizar la asisten-
cia humanitaria, la protección, el desarrollo sostenible y la 
preservación de los derechos.

Las campañas israelíes contra el UNRWA no son 
nuevas ni secretas. Durante mucho tiempo, Israel ha 
conspirado contra el UNRWA y ha tenido como objetivo 
su cuartel general, sus almacenes y refugios y su perso-
nal. Ha frustrado sus operaciones en la Ribera Occiden-
tal, incluidas Jerusalén Oriental y la Franja de Gaza. Ha 
puesto en marcha campañas de difamación y conspira-
ciones contra el personal del UNRWA y contra los re-
fugiados palestinos. A pesar de todo, el UNRWA sigue 
siendo el mejor ejemplo de responsabilidad compartida 
y trabajo colectivo de la comunidad internacional, en 
consonancia con el derecho internacional y las obliga-
ciones políticas y éticas, a fin de aliviar el sufrimiento 
humanitario de los refugiados palestinos hasta que se 
encuentre una solución justa a su causa.

Estamos profundamente agradecidos a los países ára-
bes de acogida, a saber, Jordania, el Líbano y Siria, que 
han acogido refugiados palestinos durante más de siete de-
cenios, por el apoyo sin precedente que les han prestado y 
por compartir con ellos sus recursos y proporcionar todo 
lo necesario para socorrer a los refugiados y asegurar su 
desarrollo. Agradecemos a todos los países donantes, que 
durante años han proporcionado apoyo para garantizar que 
el UNRWA pueda ofrecer su asistencia vital a los refugia-
dos palestinos, incluidos los países que no suspendieron 
su financiación al UNRWA, los países que reanudaron su 
financiación al Organismo y los países que duplicaron y 
aceleraron su financiación al UNRWA, en especial en el 
contexto de la crisis actual. Su apoyo siempre ha dado al 
UNRWA y a los refugiados palestinos cierta dignidad y 
esperanza, que la injusticia, la agresión y la falta de una 
solución justa les han arrebatado.

Una vez más, agradecemos al Secretario General, 
Sr. António Guterres, por su sabio liderazgo, su apoyo al 
UNRWA y las medidas que ha tomado al pedir a la Ofi-
cina de Servicios de Supervisión Interna que lleve a cabo 
una investigación sobre las acusaciones formuladas por 
Israel contra ciertos empleados del UNRWA y que esta-
blezca un comité independiente encargado de examinar 
las operaciones del UNRWA. Esperamos el resultado de 
la investigación y el informe del comité. Hasta enton-
ces, hacemos un llamamiento a los Estados que han sus-
pendido su financiación al UNRWA para que revoquen 
su decisión y reanuden la financiación. Recordamos a 
todos que la vida de millones de niños, mujeres y jóve-
nes marginados corre verdadero peligro.

Los desafíos humanitarios a que encaramos no tie-
nen precedente. Exigen redoblar esfuerzos y demostrar 
una empatía excepcional. Debe proporcionarse apoyo 
político, financiero y operacional al UNRWA para ha-
cer frente a la creciente crisis humanitaria y afrontar la 
hambruna inminente. Ninguna estructura operacional 
distinta del UNRWA puede llevar a cabo una tarea de 
esa índole.

Hay que presionar a Israel para que deje de inme-
diato de obstaculizar las operaciones y el mandato del 
UNRWA. Debe dejar de atacar las instalaciones del 
UNRWA y de intentar expulsar al Organismo de la Je-
rusalén Oriental ocupada. Israel debe dejar de suspen-
der los privilegios e inmunidad del UNRWA, limitar o 
cancelar los visados de entrada de sus empleados y obs-
truir su circulación, así como de los camiones humani-
tarios del UNRWA. Israel se compromete a respetar la 
Convención sobre los Privilegios e Inmunidades de las 
Naciones Unidas y la Convención sobre la Seguridad 
del Personal de las Naciones Unidas y el Personal Aso-
ciado, así como los convenios firmados con el UNRWA. 
Cualquier intento de socavar estas convenciones consti-
tuye una violación de los compromisos de Israel, y debe 
garantizarse la rendición de cuentas.

Ya es hora de resolver el problema de los refugia-
dos, más antiguo y de mayor envergadura de la historia. 
Ya es hora de aunar la voluntad política necesaria para 
poner fin a la ocupación militar ilegal israelí de nuestra 
tierra y detener la Nakba del pueblo palestino. Ya es hora 
de que el pueblo palestino disfrute de sus derechos hu-
manitarios y políticos inalienables, de lograr la paz y la 
justicia, que permitirán a nuestro pueblo, incluidos los 
refugiados, vivir en libertad, con dignidad y seguridad. 
Hasta entonces, el apoyo al UNRWA en sus zonas de 
operaciones en Jordania, el Líbano, Siria y los territorios 
palestinos ocupados, incluida Jerusalén Oriental, sigue 
siendo parte indisociable de los esfuerzos internaciona-
les para aliviar el sufrimiento de nuestro pueblo. También 
es parte indisoluble de la responsabilidad permanente de 
las Naciones Unidas respecto de la cuestión palestina.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene la palabra el 
representante de Israel.

Sr. Erdan (Israel) (habla en inglés): Desde el 
mismo momento en que los árabes, en 1947, se opu-
sieron a la resolución 181 (II) de la Asamblea Ge-
neral —el plan de partición— e iniciaron su guerra 
orientada a destruir Israel, los palestinos han tratado 
de utilizar a las Naciones Unidas para lograr su obje-
tivo de invertir la historia. Además de la incapacidad 
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de las Naciones Unidas y de sus organismos para 
distender el conflicto o promover una solución, 
las Naciones Unidas son directamente responsables de 
haber perpetuado el conflicto y garantizado que los pa-
lestinos siguieran oponiéndose a cualquier plan de paz o 
fórmula de compromiso, porque la configuración políti-
ca de las Naciones Unidas les da la esperanza de lograr 
su objetivo original: la destrucción del Estado de Israel. 
Además, una de las armas que las Naciones Unidas han 
fabricado para extender el conflicto es el Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(UNRWA): ese Organismo que tantos financian o apo-
yan es el mayor obstáculo de la Organización para al-
canzar una solución.

Tras su creación, el UNRWA fue rápidamente se-
cuestrado por los palestinos y convertido en un instru-
mento de guerra. El objetivo del UNRWA no es la ayuda 
ni la verdadera educación. En la práctica, el UNRWA 
está creando un mar formado por millones de refugia-
dos palestinos, adoctrinados para creer que Israel les 
pertenece. Y el objetivo final es utilizar ese mar de su-
puestos refugiados y su calumnioso derecho al retorno, 
un derecho inexistente, para inundar Israel y destruir el 
Estado judío.

Eso no es ningún secreto, por cierto. Ha sido el plan de 
los palestinos desde el primer día. En 1948, tras fracasar 
en la guerra con la que buscaban destruir el Estado judío, 
ante los árabes quedaron dos opciones: la primera, aceptar 
el resultado de sus acciones y aceptar a Israel como el Es-
tado judío existente junto a un Estado árabe, según lo esta-
blecido en el plan de partición aprobado por las Naciones 
Unidas; o, la segunda, utilizar todos los recursos posibles 
para asegurar que el conflicto no tuviera fin mientras no 
hubieran conseguido lo que desean, una solución con un 
solo Estado, esto es, un nuevo Estado árabe en Oriente Me-
dio en lugar de un Estado judío.

Optaron por una guerra de terror destinada a eli-
minar el único Estado judío existente. El UNRWA pasó 
a ser parte de su arsenal. De inmediato, secuestraron 
y utilizaron como arma el UNRWA y lo convirtieron 
en una organización totalmente palestina. Insisto en 
que el hecho de que el UNRWA tenga una fina capa de 
europeos encargados de recaudar donaciones y recabar 
apoyos no cambia el hecho de que es una organización 
palestina totalmente empeñada en lograr la destrucción 
del Estado judío.

¿Y qué hace el UNRWA para ello? Recurre a sus 
instalaciones, al contenido de sus libros de texto y a sus 

maestros y sus empleados, quienes apoyan el terror y 
glorifican a Hitler. Uno de los principales objetivos del 
UNRWA es adoctrinar a los niños palestinos con la idea 
de que su retorno destruirá a Israel, lavándoles el ce-
rebro para convencerlos de que la guerra de 1948 no 
ha terminado y de que, 76 años después, siguen siendo 
refugiados, a pesar de haber nacido en Gaza, en Judea y 
Samaria, en Jordania, en el Líbano, en Siria o en cual-
quier otro país del mundo.

En 1949, había unos 500.000 refugiados palestinos. 
En la actualidad, según el UNRWA, ascienden —corrí-
jaseme si me equivoco— a 5,6 millones. En ese caso, 
permítaseme preguntar al Consejo: ¿qué otro colectivo 
de refugiados dispone de un organismo con mandato 
de las Naciones Unidas, no para lograr su integración o 
para poner fin a su condición de refugiados, sino para 
garantizar que esa condición perdure generación tras ge-
neración? Eso es precisamente lo que hace el UNRWA.

Se habla mucho de los campamentos de refugiados 
palestinos, ya sea en Gaza, en Judea y Samaria o en 
el Líbano, pero ¿alguien se ha parado un momento a 
preguntarse por qué hay campamentos de refugiados 
palestinos 76 años después? ¿Cómo puede haber un 
campamento de refugiados palestinos en Gaza o junto 
a Ramala? Son lugares sin presencia israelí y bajo pleno 
control palestino. ¿Cómo se puede ser un refugiado de 
Palestina cuando se vive en una ciudad palestina? ¿Aca-
so no vemos la paradoja? ¿Acaso no vemos cuál es su 
objetivo de cara al futuro? Si la Autoridad Palestina tie-
ne tanto interés en crear un Estado independiente —re-
cordémoslo mañana—, ¿por qué sigue habiendo campa-
mentos de refugiados en su territorio? Si la creación de 
un Estado fuera realmente el objetivo de los palestinos, 
los integrantes de esa segunda, tercera e incluso cuarta 
generación de refugiados estarían viviendo en ciudades 
palestinas normales y no en campamentos.

Por desgracia, ese no es el objetivo de los palesti-
nos. Su objetivo sigue siendo la aniquilación de Israel. Y 
una de sus armas es inculcar la idea de que las ciudades 
palestinas no son ni serán nunca su hogar permanente. 
Al fin y al cabo, siguen siendo “refugiados”. Su hogar 
son ciudades israelíes como Haifa, Tiberíades, Safed y 
tantas otras.

Ahora bien, ese complot orientado a destruir el Es-
tado judío no sería posible sin la ayuda de las Nacio-
nes Unidas y de su organismo destructivo, el UNRWA, 
el mayor defensor mundial de una solución con un 
solo Estado: un Estado palestino desde el río hasta el 
mar. Pensemos en ello. ¿Qué diferencia hay entre los 
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descendientes de los refugiados palestinos y cualquier 
otro refugiado? ¿Por qué tiene que haber un organismo 
de las Naciones Unidas específico para los refugiados 
palestinos, cuando todos los demás refugiados —de Si-
ria, del Sudán, del Afganistán, o los millones de refugia-
dos de Ucrania— cuentan únicamente con el apoyo de 
la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 
para los Refugiados? En su caso, basta con eso.

¿Por qué la condición de refugiado es hereditaria 
para los palestinos? Insto a todos los presentes a que 
piensen honestamente en ello. Ningún otro colectivo de 
refugiados puede transmitir a perpetuidad la condición 
de refugiado a sus hijos, sus nietos o sus bisnietos. Y 
ningún otro refugiado sigue siéndolo cuando obtiene la 
ciudadanía en otro país. No es así en el caso de los pales-
tinos. Hoy en día, hay palestinos con pasaporte jordano, 
estadounidense o sueco, cuyos bisabuelos dejaron Israel 
en 1948. Sin embargo, a día de hoy, constan como refu-
giados palestinos en las listas del UNRWA. Es absurdo.

Por cierto, Mohamed Hadid, padre de las supermo-
delos Bella y Gigi Hadid, vive actualmente en Califor-
nia, y creo que es multimillonario. Según el UNRWA, 
sigue siendo un refugiado. Es inconcebible. ¿Por qué el 
objetivo principal del UNRWA es cualquier cosa menos 
el asentamiento de los refugiados?

Ese sistema disfuncional no tiene un paralelo en 
ningún otro lugar del mundo, y es un elemento funda-
mental del problema. Cuando las Naciones Unidas pro-
mueven un organismo que preserva los campamentos de 
refugiados y la identidad de refugiado casi 80 años des-
pués de la guerra, lo único que se consigue es perpetuar 
el conflicto. Menudo logro. El UNRWA sigue hacien-
do creer al pueblo palestino una mentira que el mundo 
apoya —su exigencia del retorno —: les hace creer que 
mientras los refugiados originales, junto con sus hijos, 
nietos y bisnietos, no hayan regresado al lugar donde 
vivían antes de iniciar una guerra en 1948 en contra de 
la resolución 181 (II) de la Asamblea General, siempre 
estarán excluidos de la sociedad y mantendrán eterna-
mente la etiqueta de refugiados.

De hecho, en el Líbano, por ejemplo, los refugiados 
palestinos se enfrentan a un trato similar al del apartheid. 
Sufren un acceso restringido a la sanidad pública, la edu-
cación y los servicios sociales, y afrontan importantes 
restricciones en su derecho al trabajo y a la propiedad. 
No se trata solo de apartheid en la práctica, sino que es 
un apartheid facilitado por las Naciones Unidas, porque 
viven en campamentos de las Naciones Unidas. Sin la 
absurda condición de refugiado hereditario alimentada 

hoy por el UNRWA, los refugiados palestinos en el Lí-
bano serían ciudadanos libaneses, no una minoría dis-
criminada. Y, cuanto más tiempo pase, más grave será 
ese problema. Más “refugiados” significa más servicios, 
más ayudas, más personal, un presupuesto mayor. No es 
una práctica sostenible. Pregunto a los miembros: ¿qué 
harán todos dentro de 50 años si sigue sin haber paz? El 
presupuesto del UNRWA superará los 3.000 millones de 
dólares. ¿Cuándo empezarán los miembros a pensar en 
reducir el problema en lugar de mantenerlo vivo y dejar 
que crezca? Lamentablemente, están dando aspirina a 
un cuerpo que está contaminado con células cancerosas.

Las Naciones Unidas y sus órganos se crearon para 
colaborar con entidades respetuosas de la ley, para tra-
bajar codo con codo con gobiernos y organizaciones no 
gubernamentales. Sin embargo, para lo que no están 
preparadas las Naciones Unidas es para colaborar con 
organizaciones terroristas. Hamás vio esa debilidad y la 
aprovechó rápidamente. A Hamás se le ofreció, en ban-
deja de plata, un organismo de las Naciones Unidas do-
tado de un presupuesto inmenso y de legitimidad mun-
dial, y Hamás se infiltró totalmente en el UNRWA. Hoy, 
en Gaza, el UNRWA es Hamás, y Hamás es el UNRWA. 
El UNRWA se ha convertido en una parte esencial de 
la maquinaria de guerra terrorista de Gaza. Israel ha 
dado a conocer pruebas que demuestran que el 17% de 
los empleados del UNRWA en Gaza son miembros de 
grupos terroristas y que el 50% de los empleados del 
UNRWA tienen un pariente en primer grado que forma 
parte de una organización terrorista. Los terroristas de 
Hamás también ocupan puestos clave en el UNRWA, y 
18 directores de escuelas del UNRWA en Gaza son te-
rroristas activos de Hamás. Trátese de imaginar la edu-
cación que reciben los niños de Gaza, cuando su direc-
tor es un yihadista genocida. No obstante, para algunos 
miembros, Hamás no es una organización terrorista, así 
que no tengo la certeza de poder convencerlos.

Viendo que el UNRWA se ha visto infiltrado por 
terroristas a todos los niveles, no debe sorprender que 
tanta ayuda del UNRWA se desvíe de los civiles a los 
terroristas. Además de emplear a terroristas, la infraes-
tructura del UNRWA también se ve actualmente explo-
tada por los terroristas. Una base de mando y un centro 
de datos de Hamás se ubicó recientemente debajo de la 
sede del UNRWA, y estaban conectados directamente 
al suministro eléctrico del UNRWA. Se han encontrado 
túneles terroristas bajo las instalaciones del UNRWA —
las Naciones Unidas lo han reconocido— y más de 30 
de esas instalaciones albergaban armas e infraestruc-
turas terroristas. Sin embargo, en lugar de asumir su 
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responsabilidad por la utilización del UNRWA como 
arma, el Comisionado General Lazzarini ha optado por 
decir que no tenía conocimiento de que Hamás contro-
lase su propio Organismo. Lo siento, pero eso es rotun-
damente falso. Durante años, Israel ha sacado a la luz 
los túneles terroristas bajo las escuelas del UNRWA y 
ha aportado pruebas de la explotación del UNRWA por 
parte de Hamás. Se lo dije cuando nos encontramos. 
Imploramos al Sr. Lazzarini y al Secretario General 
que llevaran a cabo un registro exhaustivo de todas las 
instalaciones del UNRWA hace tres años en Gaza. No 
obstante, no solo se niegan, sino que optan por esconder 
la cabeza bajo el ala y hacer caso omiso de la realidad.

La masacre del 7 de octubre fue la encarnación del 
llamado derecho al retorno de los palestinos. Así es 
exactamente como lo entienden ellos, pero no tiene por 
qué ser así. Existen alternativas al UNRWA, como las 
organizaciones no gubernamentales y otros organismos 
de las Naciones Unidas. Israel no puede y no permitirá 
que el UNRWA continúe en Gaza como lo hizo en el 
pasado. Repito: hay alternativas al UNRWA, y depende 
de los miembros que puedan tener éxito.

Hoy no es 1948. Israel no se va a ninguna parte. 
Israel seguirá siendo el Estado judío, y los palestinos 
nunca podrán dar marcha atrás. La historia no se re-
escribirá. Aunque yo lo sé, y los miembros lo saben, 
trágicamente los palestinos todavía no lo saben. Y la 
razón por la que no lo saben es porque los miembros si-
guen financiando el UNRWA y alimentando el proyecto 
trastornado y perverso de inundar Israel con millones 
de descendientes de refugiados palestinos. El UNRWA 
les está dando la esperanza destructiva de que Israel 
puede ser aniquilado. Ha llegado el momento de dejar 
de financiar el UNRWA.

La Presidenta (habla en inglés): Doy ahora la pa-
labra al Vice Primer Ministro y Ministro de Relaciones 
Exteriores y Expatriados de Jordania.

Sr. Safadi (Jordania) (habla en inglés): Le doy las 
gracias, Señora Presidenta, por haber dado curso a la 
solicitud de Jordania de celebrar esta sesión especial so-
bre el Organismo de Obras Públicas y Socorro de las 
Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el 
Cercano Oriente (UNRWA).

Gaza se está muriendo de hambre. Su población de 
2,3 millones de habitantes afronta la hambruna. Eso es 
lo que hace Israel, que utiliza la inanición como arma, 
violando el derecho internacional, menospreciando la 
voluntad colectiva del mundo expresada en las resolucio-
nes de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad 

y despreciando por completo los valores humanos. El 
sufrimiento es indescriptible. Solo un organismo tie-
ne los conocimientos, la capacidad y la infraestructura 
para ayudar a aliviarlo, y ese es el UNRWA, la columna 
vertebral de los esfuerzos humanitarios en Gaza. Israel 
quiere romper esa columna, y es algo que no debemos 
permitir. El UNRWA merece el apoyo de los miembros, 
porque solo el UNRWA tiene la capacidad de ayudar 
de manera significativa a los palestinos hambrientos en 
Gaza y prestar servicios vitales a los refugiados palesti-
nos en sus cinco esferas de operación. El UNRWA me-
rece el respeto de los miembros por los sacrificios que 
ha realizado para garantizar que los palestinos de Gaza 
no mueran de hambre. Un total de 178 miembros del 
personal de UNRWA han caído víctimas de las balas o 
bombas israelíes, y reiteramos nuestras más profundas 
condolencias al Sr. Lazzarini: nuestros corazones están 
con las víctimas y sus familias.

La escasa ayuda que Israel permite que entre en 
Gaza no se distribuye de forma eficaz, porque Israel 
ha impedido que el UNRWA cumpla el mandato que le 
dieron las Naciones Unidas. Las Naciones Unidas son 
el mundo entero, todos los países del mundo, así que 
cuando las Naciones Unidas deciden, es el mundo el que 
decide, son los países miembros de las Naciones Unidas 
los que deciden. Atacar a las Naciones Unidas es atacar 
a toda la comunidad internacional, al derecho interna-
cional y al sistema multilateral que todos apoyamos y 
para cuya preservación se crearon las Naciones Unidas. 
Los niños están muriendo porque el UNRWA y otros or-
ganismos de ayuda tienen prohibido ayudarlos en Gaza. 
Algunos de los que lo intentaron fueron asesinados a 
sangre fría por las fuerzas de ocupación israelíes. Inclu-
so después de la indignación mundial por el asesinato de 
los cooperantes de World Central Kitchen, Israel atacó 
a un equipo del UNICEF, que esquivó la muerte de mi-
lagro. No ha habido ninguna investigación independien-
te de esos crímenes, ningún esfuerzo para forzar una 
investigación independiente de esos crímenes a sangre 
fría que todo el mundo podía ver a la luz del día.

La verdad es otra víctima de la agresión de Israel 
contra Gaza. La campaña de desinformación que el 
Gobierno israelí ha llevado a cabo contra el UNRWA, 
las mentiras, la distorsión de la historia y la distorsión 
del presente no deben conformar la idea que el mundo 
se hace del Organismo. En su lugar, deben hacerlo la 
labor esencial del UNRWA, su empeño a favor de los 
valores de las Naciones Unidas, sus sacrificios y la en-
trega de su personal. Israel presentó acusaciones contra 
12 de los 13.000 miembros del personal del UNRWA 
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en Gaza. El Organismo actuó de manera responsable. 
Las Naciones Unidas despidieron a esos miembros del 
personal incluso antes de que se iniciara una investi-
gación. El Organismo acogió con agrado una investi-
gación independiente, dirigida por la ex Ministra de 
Relaciones Exteriores de Francia, Catherine Colonna, y 
cooperó plenamente con ella. Las Naciones Unidas tam-
bién iniciaron su propia investigación interna sobre las 
alegaciones. El UNRWA no tiene nada que ocultar. Ha 
asumido sus responsabilidades y se ha comprometido a 
rectificar cualquier irregularidad o deficiencia que pue-
da llegar a detectarse.

Sin embargo, la caza de brujas de Israel contra el Or-
ganismo continúa. Esa caza de brujas comenzó mucho 
antes de que se hicieran alegaciones contra 12 miembros 
de su personal. El Organismo lleva años siendo objeto 
de una campaña de asesinato político. Israel quiere ani-
quilar al UNRWA y lo que este representa. El objetivo 
del ataque contra el UNRWA es eliminar los derechos 
de los refugiados palestinos, eliminar la cuestión pales-
tina y eliminar el debate sobre la ocupación ilegal e in-
humana, la cual existe y debe llegar a su fin. No tendrá 
éxito en su empeño.

Ahora el UNRWA debe recibir protección, del 
mismo modo que la recibió anteriormente, ya que el 
UNRWA es una luz de esperanza en la desgracia que 
Israel ha impuesto a los refugiados palestinos. Ha sido 
fuente de ilusión, educación y oportunidades para los 
refugiados palestinos en el Líbano, Siria y Jordania. 
Unos 5,6 millones de refugiados depositan esa ilusión 
en el UNRWA. Lo ven como un símbolo de que el mun-
do aún se preocupa por su calvario y por reparar la in-
justicia histórica a la que se los ha sometido.

Más de 300.000 estudiantes asistían a las escue-
las del UNRWA en Gaza, hasta que la agresión israe-
lí obligó a las escuelas que no destruyó a convertirse 
en refugios superpoblados para cientos de miles de los 
1,7 millones de palestinos que ha desplazado en Gaza. 
Cientos de miles más en la Ribera Occidental, Siria y el 
Líbano se verían privados de su derecho a la educación 
y a la atención médica si no fuera por el UNRWA. Más 
de 100.000 niños y niñas de los 2,3 millones de refugia-
dos palestinos en Jordania estudian en las escuelas del 
UNRWA. Ningún otro organismo puede hacer lo que 
hace el UNRWA.

El UNRWA nació a raíz de la Nakba de 1948, cuando 
Israel expulsó a cientos de miles de palestinos de sus hoga-
res en su tierra ancestral. Las Naciones Unidas lo crearon 
como organismo temporal para atender a los refugiados 

hasta que pudieran regresar a sus hogares. Sin embargo, no 
han podido regresar. En 1967, más palestinos como ellos se 
vieron desplazados. El suplicio de los refugiados persiste. 
El UNRWA debe seguir existiendo, así de simple. Es una 
obligación elemental desde el punto de vista jurídico, mo-
ral y humano. El UNRWA debe seguir ejecutando su man-
dato hasta que se resuelva la cuestión de los refugiados, de 
conformidad con el derecho internacional y las resolucio-
nes pertinentes de las Naciones Unidas, que defienden su 
derecho al retorno y a una indemnización, y en el marco 
de una solución global al conflicto. Esa solución no se hará 
realidad a menos que el cáncer, el mal, que supone la ocu-
pación haya terminado y los palestinos puedan vivir con 
dignidad y libertad en su propio Estado independiente y 
soberano, en su patria ancestral.

El UNRWA es indispensable. Es irreemplazable. 
Ahora se lo necesita más que nunca, cuando hay niños 
que literalmente mueren de inanición y deshidratación en 
el infierno de dolor, muerte y sufrimiento en que la gue-
rra israelí ha convertido a Gaza. La guerra contra Gaza 
debe terminar, y terminará. Cuando eso suceda, el mun-
do verá la realidad inhumana que Israel ha impuesto a 
Gaza y que, en gran medida, le ha ocultado al prohibir a 
los medios de comunicación que ingresen en la Franja y 
documenten la destrucción. Entonces, cuando eso ocurra 
—cuando el mundo pueda ver en serio la magnitud de 
la destrucción, la muerte y el sufrimiento que Israel ha 
llevado a Gaza—, reconocerá aún más lo mucho que se 
necesita al UNRWA y lo vital que es su función.

Damos las gracias a todos nuestros asociados que 
siguen ayudando al UNRWA. Los instamos a todos a 
que protejan al UNRWA ahora, igual que lo han prote-
gido antes. Se lo debe apoyar financiera y políticamen-
te, porque apoyar al UNRWA es apoyar la estabilidad 
regional. Salvar al UNRWA es salvar vidas, preservar 
la esperanza y ponerse del lado de la justicia y del dere-
cho del pueblo palestino a vivir con dignidad, en liber-
tad, sin miedo, sin intimidación, sin privaciones y sin 
la opresión de ver denegada su esperanza de que este 
tormento llegue a su fin; sin tener que ver cómo en Gaza 
sus familiares pierden la vida y cómo en la Ribera Oc-
cidental son sometidos a múltiples formas de opresión, 
ataques, el terrorismo de los colonos, la confiscación 
de sus tierras y la construcción de asentamientos en sus 
casas y fincas. Hay que poner fin a esa situación. Solo 
así Oriente Medio tendrá la paz que se merece, y solo si 
al pueblo palestino se le reconocen sus derechos, los pa-
lestinos, los israelíes y todos nosotros viviremos en paz.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante de Türkiye.
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Sr. Yıldız (Türkiye) (habla en inglés): Ante todo, 
hacemos extensivo nuestro agradecimiento a la Presi-
dencia maltesa y a Jordania por haber convocado esta 
sesión tan oportuna. También agradezco al Comisiona-
do General Lazzarini su exposición informativa y elo-
gio sus esfuerzos para cumplir el mandato del UNRWA 
en circunstancias extremadamente difíciles. Describió 
muy bien y con mucha claridad la situación sobre el 
terreno, y también reveló cómo algunos llamamientos 
subversivos sobre el UNRWA son malintencionados. 
Lamentablemente, las declaraciones del representante 
israelí así lo confirman.

En este preciso instante, el sufrimiento en los terri-
torios palestinos ocupados está llegando a niveles sin 
precedentes. La Ribera Occidental está sometida a una 
tensión inmensa a raíz de la violencia de los colonos y 
de las crecientes atrocidades de Israel contra el pueblo 
palestino. Los asentamientos ilegales, la demolición de 
viviendas, los desalojos forzosos y las confiscaciones de 
tierras siguen estando a la orden del día. Se ha detenido 
sin motivo a 7.000 personas desde el 7 de octubre del 
año pasado. Gaza atraviesa la catástrofe antropogénica 
más pavorosa de los tiempos modernos. Ante nuestros 
ojos se producen estragos y masacres sin precedentes. 
Es mortificante y desgarrador. El número de víctimas 
humanas supera con creces las bajas informadas. El 
pueblo se muere de hambre. Se está perdiendo toda una 
generación como resultado de la violencia y de un cír-
culo vicioso de indignación y empobrecimiento. Es un 
insulto a nuestra humanidad.

No se han aplicado ni las resoluciones del Consejo de 
Seguridad que exigen un alto el fuego inmediato ni las 
medidas preliminares dispuestas por la Corte Internacio-
nal de Justicia. Se contraviene con descaro el derecho in-
ternacional. Con este doloroso telón de fondo, el UNRWA 
refulge como un faro de esperanza para el pueblo pales-
tino y, en realidad, para todos nosotros. Con abnegación, 
los trabajadores y el personal del UNRWA distribuyen 
alimentos, imparten formación y prestan servicios médi-
cos y sociales, entre otras tareas esenciales, en circuns-
tancias que atentan contra la vida. Mientras tanto, más 
de 200 miembros del personal de las Naciones Unidas en 
Gaza han muerto a causa de los ataques de Israel. Aun 
así, el Gobierno israelí sigue adelante con su campaña 
difamatoria para desacreditar al Organismo, pese a que 
no se han fundamentado sus alegaciones.

Cuando el mandato del UNRWA entró en vigor en 
1949, la Asamblea General lo concibió como una entidad 
temporal, tras las deportaciones masivas de los palesti-
nos de su tierra natal. Por ello, el UNRWA representa 

el derecho al retorno y a la dignidad. El UNRWA nos 
hace ver que la cuestión palestina está viva y que debe 
resolverse de forma justa. El UNRWA encarna la res-
ponsabilidad política, jurídica, humanitaria y moral de 
la comunidad internacional hasta que se alcance una so-
lución justa basada en la visión biestatal.

El apoyo de Türkiye al UNRWA es sólido e inque-
brantable. Hacemos un llamamiento a todos los Estados 
Miembros para que garanticen que el UNRWA continúe 
su labor fundamental. Como Presidente del Grupo de Tra-
bajo sobre la Financiación del UNRWA y contribuyente 
habitual al Organismo, Türkiye seguirá haciendo todo lo 
posible para contribuir a su labor inestimable.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante de la Arabia Saudita.

Sr. Alwasil (Arabia Saudita) (habla en árabe): Ten-
go el honor de formular esta declaración en nombre del 
Grupo de los Estados Árabes.

Para empezar, quisiera expresar mi más since-
ro agradecimiento y reconocimiento a la Presidencia 
maltesa por haber respondido a la iniciativa del Reino 
Hachemita de Jordania y convocar esta sesión a nivel 
ministerial para apoyar al Organismo de Obras Públicas 
y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados 
de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA), y debatir 
los retos a los que se enfrenta en este momento críti-
co. También queremos dar las gracias al Comisionado 
General del UNRWA, Philippe Lazzarini, y a todo el 
personal del Organismo y a todas aquellas personas que 
trabajan en el ámbito humanitario en general. Encomia-
mos su loable labor. Los pueblos del mundo agradecen 
los enormes esfuerzos que realizan para socorrer a la 
población de Gaza. También encomiamos su valentía a 
la hora de llevar a cabo su noble cometido humanita-
rio, y reconocemos el enorme dolor que han sufrido por 
la pérdida de sus colegas asesinados por la maquinaria 
de guerra israelí mientras acometían su heroica labor 
de socorrer a la afligida población de Gaza. Todos he-
mos sido testigos de cómo miembros del personal del 
UNRWA perdieron la vida junto a civiles inocentes des-
armados cuando el ejército de ocupación israelí asesinó 
a más de 176 empleados del UNRWA desde el inicio de 
la agresión israelí contra la Franja de Gaza.

Desde el inicio de la agresión israelí contra la Fran-
ja de Gaza hace más de seis meses, el Consejo de Se-
guridad ha sido incapaz de proteger a los civiles, los 
niños y las mujeres de la muerte, el hambre y la enfer-
medad, debido a la obvia parcialidad hacia el agresor, 
lo que se ha saldado con más de 33.000 mártires y más 
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de 72.000 heridos, la mayoría de ellos mujeres y niños. 
El doble rasero y la f lagrante intransigencia de Israel si-
guen perjudicando a civiles inocentes con bombardeos, 
enfermedades y hambre. ¿Cómo podemos permanecer 
en silencio ante la política de matar de hambre que se 
está aplicando a la población inocente de Gaza? ¿Cómo 
puede justificarse el bloqueo de las entregas de ayuda 
humanitaria y el ataque a los organismos humanitarios 
mediante bombardeos y el vertido de acusaciones y de-
nuncias falsas contra ellos?

Desde este Salón, reiteramos nuestro llamamiento 
para que se apliquen las resoluciones del Consejo de Segu-
ridad, incluidas las resoluciones 2712 (2023), 2720 (2023) 
y 2728 (2024). Exhortamos a que se establezca un alto el 
fuego inmediato y a que se obligue a las fuerzas de ocu-
pación israelíes a dejar de matar a más civiles y de atacar 
viviendas, infraestructuras, hospitales, instalaciones de 
asistencia humanitarias y personal sanitario.

El UNRWA fue creado por esta Organización en 
virtud de la resolución 302 (IV) de la Asamblea General 
en 1949, y las razones de su creación son bien cono-
cidas. Esas razones siguen siendo válidas, y el pueblo 
palestino sigue siendo sufriendo desplazamientos siste-
máticos hasta el día de hoy. El UNRWA, la organiza-
ción humanitaria que ha constatado la crisis del pueblo 
palestino durante más de siete décadas, tiene un papel 
indispensable porque la situación de los refugiados pa-
lestinos sigue siendo la misma. El UNWRA es el salva-
vidas que lleva la esperanza a un pueblo que sufre y que 
fue víctima de una situación horrible debido al favoritis-
mo político y a la terrible parcialidad de algunos países 
que apoyan al ocupante.

El Organismo no es solo una organización humani-
taria. Ha vivido con el pueblo palestino, a través de su 
Nakba y de sus reveses, en cada momento y con cada 
generación. Ha apoyado fuertemente a la población de 
Gaza durante su reciente sufrimiento. Ha defendido a 
más de dos millones de palestinos que se enfrentan a la 
muerte debido a los bombardeos, las enfermedades, el 
hambre y la sed.

Insistimos una vez más en que no existe ninguna 
alternativa al UNRWA. Es el único organismo de las 
Naciones Unidas que dispone de un nivel tan alto de ca-
pacidad operacional y que cuenta con las competencias, 
la extensa experiencia y la capacidad para emprender 
tanto tareas de desarrollo como humanitarias a gran es-
cala. Su papel no se restringe a las tareas humanitarias 
y de socorro, sino que también interviene en otros sec-
tores, como la educación, los servicios sanitarios, los 

asuntos culturales y otros sectores del desarrollo, que 
son fundamentales e indispensables.

Por último, el UNRWA y su personal se han enfren-
tado en los últimos meses a una campaña feroz e injusta 
de difamación. Esa campaña no tiene precedentes en la 
historia de las organizaciones internacionales. Se vier-
ten alegaciones y acusaciones sin pruebas y con la única 
justificación de acabar con el UNRWA. El objetivo que 
se persigue es poner fin a la única fuente de esperanza 
de los ciudadanos palestinos. También se presiona a los 
países donantes para que dejen de financiar al UNRWA. 
Sus instalaciones, almacenes, refugios y personal están 
en el punto de mira. Las operaciones del UNRWA tam-
bién se ven obstaculizadas en la Ribera Occidental, in-
cluido Jerusalén Oriental.

A ese respecto, damos las gracias a todos los países 
donantes que no respondieron a esas falsas acusaciones 
y no suspendieron su ayuda al UNRWA. Esos países han 
proporcionado gustosamente, a lo largo de los años, el 
apoyo necesario al UNRWA para que pudiera continuar 
su ayuda vital a los refugiados palestinos y contribuir a 
la estabilidad de la región.

El Grupo de los Estados Árabes hace un llama-
miento a todos los países que han suspendido su ayuda 
al UNRWA para que hagan un análisis de conciencia, 
como seres humanos, y reconsideren su postura y rea-
nuden la financiación para el Organismo. En aras de la 
vida de millones de niños, mujeres y jóvenes, es preciso 
poner fin a esa suspensión. Hacemos un llamamiento 
a los países que están arremetiendo contra el UNRWA 
para que dejen de verter falsas acusaciones y respeten 
el noble papel del Organismo a fin de que pueda seguir 
protegiendo a millones de palestinos inocentes en sus 
cinco áreas de operación.

Para concluir, reiteramos el pleno apoyo del Grupo 
de los Estados Árabes al UNRWA, y encomiamos el im-
portante papel que este desempeña bajo la dirección del 
Sr. Philippe Lazzarini.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante de Egipto.

Sr. Mahmoud (Egipto) (habla en árabe): Damos las 
gracias a Malta por haber celebrado la sesión de hoy en 
respuesta a la encomiable iniciativa del hermano Reino 
Hachemita de Jordania. Expresamos nuestras más sinceras 
condolencias al Comisionado General del Organismo de 
Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los 
Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) 
por los 178 mártires del Organismo que han perdido la 
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vida hasta la fecha a consecuencia de la agresión israelí 
contra la Franja de Gaza, que se prolonga ya desde hace 
seis meses, en violación del derecho internacional y de las 
resoluciones de las Naciones Unidas. La sede y el personal 
del UNRWA son objetivo deliberado del ejército israelí.

Philippe Lazzarini y todo el personal encomiable 
del UNRWA merecen todo nuestro agradecimiento y 
respeto. Son héroes, pues mediante su valor y dedica-
ción en circunstancias difíciles han logrado acometer 
una labor admirable, que encomiamos sumamente. Ade-
más, todo eso lo han logrado mientras eran objeto de 
los ataques de Israel que se saldaron con la vida de sus 
colegas y miembros de sus familias. Los esfuerzos ca-
lumniosos por mancillar el nombre del Organismo figu-
rarán eternamente y de manera destacable en los anales 
de la historia.

Egipto aboga una vez más por un alto el fuego in-
mediato en aras de la protección de los civiles y del 
personal humanitario, de conformidad con las reso-
luciones pertinentes del Consejo de Seguridad y de la 
Asamblea General. Egipto también condena los asesi-
natos constantes de miembros del personal del UNRWA 
por parte de Israel y la destrucción deliberada de las 
instalaciones del Organismo. Es una situación grave y 
sin precedente, porque se ha desatado una guerra con-
tra un organismo de las Naciones Unidas, lo que tendrá 
repercusiones graves para la seguridad del personal de 
las Naciones Unidas en otras zonas de conflicto en todo 
el mundo.

Egipto pide al Consejo de Seguridad que adopte una 
postura firme para obligar a Israel a poner fin a su con-
ducta criminal. Egipto también subraya que el UNRWA 
desempeña un papel fundamental, exclusivo, insustitui-
ble e inmutable para prestar apoyo a los refugiados pa-
lestinos, de conformidad con la resolución 302 (IV) de 
la Asamblea General de 1949, relativa a la creación del 
Organismo. El papel asumido por el UNRWA no consti-
tuye un favor al pueblo palestino, sino una responsabili-
dad de la comunidad internacional debido a la tragedia 
que vive un pueblo desplazado a la fuerza de sus tierras 
y privado de su patria y que, durante decenios de ocu-
pación injusta, ha procurado establecer un Estado inde-
pendiente en sus tierras robadas.

Conocemos bien los verdaderos objetivos de la cam-
paña tendenciosa puesta en marcha contra el UNRWA, 
que pretende liquidar la causa de los refugiados pales-
tinos, pilar fundamental de las cuestiones relativas al 
estatuto definitivo, en un intento de liquidar los demás 
pilares y poner fin a las reivindicaciones legítimas del 

pueblo palestino. Todos debemos contrarrestar esa cam-
paña opresiva para que los palestinos puedan recuperar 
sus derechos legítimos.

Egipto hace un llamamiento a los países que han 
suspendido sus contribuciones al presupuesto del 
UNRWA en los momentos más difíciles y delicados de 
este siglo para los refugiados palestinos —ya que más 
de 1,7 millones de palestinos en Gaza se enfrentan a los 
desafíos que plantea el desplazamiento— para que rea-
nuden la financiación del Organismo.

Egipto rechaza las justificaciones, poco convincen-
tes, esgrimidas por algunos de esos países para suspender 
la financiación del Organismo, en un intento de apaciguar 
a Israel y equiparar al verdugo con la víctima. Cualquier 
violación individual debe abordarse en el marco de las 
leyes y procedimientos aplicables, sin politización ni ge-
neralización y sin intentos de desmantelar el Organismo 
o de ofrecer justificaciones para liquidarlo. Felicitamos al 
Secretario General por haber iniciado el proceso de in-
vestigación y agradecemos a los países donantes que han 
reanudado su financiación del UNRWA. Hacemos un lla-
mamiento al resto de países donantes para que reanuden 
la financiación del Organismo de inmediato y sin condi-
ciones, e incluso aumenten su financiación, teniendo en 
cuenta la situación humanitaria crítica que se vive en los 
territorios palestinos.

No exageramos cuando decimos que suspender la 
financiación del Organismo equivale a ejercer más pre-
sión sobre el pueblo palestino en el contexto de la crisis 
actual y agudizar otras crisis existentes. Egipto también 
pide que se adopte una posición firme con respecto a 
Israel, que ataca a sangre fría al personal del UNRWA y 
de las Naciones Unidas.

Para concluir, Egipto subraya que la única solución 
a la crisis actual que el UNRWA y los refugiados pales-
tinos atraviesan restablecer al pueblo palestino su dere-
cho fundamental: vivir con libertad y dignidad dentro 
de su Estado independiente a lo largo de las fronteras 
de 4 de junio de 1967, con Jerusalén Oriental como ca-
pital. Hasta que se alcance esa solución, hay que apoyar 
y proteger al UNRWA para que pueda cumplir su papel.

Reitero al Sr. Lazzarini y a todos nuestros estima-
dos colegas del UNRWA que no se enfrenten solos a 
estos desafíos y que cuentan con toda nuestra gratitud 
y reconocimiento.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante de la República Árabe Siria.
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Sr. Aldahhak (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): Le damos las gracias, Señora Presidenta, por haber 
convocado esta sesión. Agradecemos también al Sr. Phi-
lippe Lazzarini, Comisionado General del Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(UNRWA), su importante exposición informativa.

La delegación de mi país hace suya la declaración 
formulada por el Representante Permanente del Reino 
de la Arabia Saudita, en nombre del Grupo de los Esta-
dos Árabes, y desea subrayar las siguientes observacio-
nes en representación del país.

Hace 75 años, la Asamblea General creó el UNRWA 
para proporcionar cuidados y apoyo a los refugiados pa-
lestinos, que habían sido objeto de brutales ataques y ma-
sacres por parte de Israel, israelíes, así como de actos te-
rroristas perpetrados por la Haganá y la Banda Stern, así 
como otras bandas. Como consecuencia, se vieron obliga-
dos a huir de sus hogares y de su patria, en busca de refu-
gio seguro en otras partes de los territorios palestinos o en 
los países árabes vecinos, entre ellos mi país, Siria.

Desde entonces, las autoridades de ocupación israe-
líes han continuado con sus políticas agresivas contra los 
países y pueblos de la región y cometiendo los crímenes y 
masacres más atroces, como el crimen de genocidio más 
reciente, que sigue cometiendo desde hace más de seis 
meses contra el pueblo palestino en la Franja de Gaza. 
También han atacado a todos los que han acudido en su 
ayuda, incluido personal humanitario y médico, así como 
periodistas que documentan los crímenes de la ocupación 
israelí y el sufrimiento de los palestinos.

El sufrimiento del pueblo palestino se exacerba ante 
los intentos de liquidar el UNRWA por parte de Israel 
y sus aliados, que afirman falsamente que Israel es la 
única democracia de Oriente Medio y encubren sus crí-
menes. Las Naciones Unidas han aprobado cientos de 
resoluciones relativas al conflicto árabe-israelí, pero es-
tas no se han aplicado debido a la parcialidad f lagrante 
y al apoyo ilimitado por los sucesivos Gobiernos de los 
Estados Unidos y otros Estados coloniales occidentales 
han proporcionado a la entidad ocupante.

Esto quedó demostrado, a todas luces una vez más, 
cuando el Gobierno estadounidense, en reiteradas oca-
siones, impidió que el Consejo de Seguridad aproba-
ra una resolución clara, que exigiera el fin inmediato 
y permanente de la agresión israelí, al recurrir al veto 
cuatro veces con ese fin. Inmediatamente después de 
que el Consejo aprobó la resolución 2728 (2024), el Go-
bierno estadounidense anunció que la resolución no era 

vinculante y no implicaba nuevos compromisos para 
ninguna de las partes. Es una expresión f lagrante de 
selectividad y doble rasero en relación con las resolu-
ciones de las Naciones Unidas. Asimismo, proporciona 
más tiempo a Israel para continuar su genocidio contra 
el pueblo palestino, así como su agresión y sus intentos 
constantes de agravar la situación en la región mediante 
sus reiterados ataques contra los territorios de mi país y 
de otros países árabes.

La delegación de mi país subraya el papel esencial 
e indispensable que desempeña el UNRWA para prestar 
asistencia al pueblo palestino. Condenamos los ataques 
de Israel, así como la matanza deliberada y sistemática 
de más de 230 empleados del UNRWA y de otros orga-
nismos de las Naciones Unidas, además de trabajadores 
humanitarios, que perdieron la vida debido a la brutal 
agresión israelí contra Gaza. La delegación de mi país 
expresa sus condolencias al Comisionado General del 
UNRWA y a las familias de las víctimas, y desea una 
pronta recuperación a los heridos.

Mi país, Siria, rechaza categóricamente cualquier 
intento de socavar el papel y el mandato del UNRWA, 
con el fin de servir a la agenda de la ocupación israe-
lí, que pretende liquidar la cuestión palestina, incluido 
el derecho al retorno. Siria insta a los países donantes 
que han suspendido su financiación al Organismo a que 
revoquen esa decisión y reanuden su financiamiento lo 
antes posible, a fin de garantizar fondos suficientes, 
sostenibles y previsibles Organismo, que debe seguir 
prestando apoyo al pueblo palestino en su patria y en los 
países de acogida, incluida Siria, que acoge a cientos de 
miles de hermanos palestinos.

Para terminar, Siria reafirma su apoyo al hermano 
pueblo palestino en su lucha por liberar su tierra ocu-
pada y establecer su Estado independiente y soberano, 
con Jerusalén como capital. Insistimos en la necesidad 
de poner fin de inmediato a la agresión israelí, garanti-
zar la entrega de ayuda humanitaria con urgencia y en 
cantidad suficiente a la población de Gaza, impedir los 
desplazamientos forzosos y velar por que Israel y sus 
aliados rindan cuentas de sus actos y no queden impu-
nes. Siria seguirá respaldando la solicitud de Palestina 
para que se le conceda la condición de Miembro de ple-
no derecho de las Naciones Unidas.

Para concluir, Siria advierte sobre las repercusiones 
catastróficas de los reiterados actos de agresión israe-
líes contra nuestros territorios. Tales actos representan 
una amenaza para la paz y la seguridad regionales e in-
ternacionales, y pedimos al Consejo de Seguridad que 
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adopte medidas urgentes para ponerles fin y garantizar 
que no se repitan.

La Presidenta (habla en francés): Tiene la palabra 
el Sr. Lambrinidis.

Sr. Lambrinidis (habla en inglés): La Unión Eu-
ropea sigue viendo con grave preocupación la devasta-
dora crisis humanitaria de Gaza. Exhortamos de nue-
vo a todas las partes a respetar plenamente el derecho 
internacional humanitario. En particular, reiteramos 
nuestro llamamiento en favor de una pausa humanitaria 
inmediata que conduzca a un alto el fuego sostenible, 
así como de un acceso humanitario seguro, sin trabas 
y continuado a la totalidad de Gaza. Los trabajadores 
humanitarios nunca deben ser blanco de ataques. Ex-
presamos nuestras condolencias a los allegados de todos 
los trabajadores humanitarios fallecidos en Gaza, entre 
ellos los miembros del personal del Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re-
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA) 
y otros empleados de las Naciones Unidas y de organi-
zaciones internacionales y locales.

Como dijo recientemente el Secretario General Ad-
junto de la Oficina de Coordinación de Asuntos Huma-
nitarios, Sr. Martin Griffiths, los últimos seis meses de 
guerra en Gaza han sido una traición a la humanidad. 
Para afrontar la hambruna inminente en Gaza, urge un 
enfoque integral que combine la acción política, el es-
tricto respeto del derecho internacional humanitario, el 
acceso humanitario sostenido y sin trabas para la entre-
ga de la ayuda y el acceso comercial, junto con el res-
tablecimiento de los servicios esenciales. Ese enfoque 
global requiere coordinación y liderazgo. La Unión Eu-
ropea mantiene su firme convicción de que el UNRWA 
es la columna vertebral de cualquier respuesta humani-
taria eficaz en Gaza. El papel del UNRWA es insusti-
tuible. El Organismo es la principal tabla de salvación 
humanitaria para niños, niñas, hombres y mujeres pa-
lestinos que necesitan asistencia vital.

Apreciamos los avances de la investigación inicia-
da por la Oficina de Servicios de Supervisión Interna 
para esclarecer las graves acusaciones planteadas con-
tra unos pocos miembros del personal del UNRWA y 
encomiamos a las Naciones Unidas por haber creado un 
grupo de examen independiente, dirigido por Catherine 
Colonna, para evaluar si el Organismo hace cuanto está 
en su mano para garantizar la neutralidad y responder 
a las acusaciones. A juzgar por los resultados prelimi-
nares, estamos convencidos de que UNRWA es un ele-
mento esencial para la distribución de una ayuda que 

la población de Gaza necesita de manera apremiante. 
Nos complace que muchos de los donantes que inicial-
mente suspendieron la financiación hayan reactivado 
su apoyo al UNRWA, basándose en los resultados de 
esas evaluaciones.

Como donante humanitario de larga data, la Unión 
Europea seguirá cooperando estrechamente con las Na-
ciones Unidas, y en particular con el UNRWA y los aso-
ciados humanitarios en la región, en consonancia con 
los principios humanitarios de humanidad, neutralidad, 
imparcialidad e independencia. Considerando que más 
de 1 millón de palestinos se enfrentan a las hostilidades 
continuadas y al desplazamiento forzoso, el UNRWA es 
más necesario que nunca para ayudar a los palestinos en 
Gaza, así como para prestar asistencia y servicios socia-
les en la Ribera Occidental, Jordania, el Líbano y Siria.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene la palabra el 
representante de Luxemburgo.

Sr. Maes (Luxemburgo) (habla en inglés): Señora 
Presidenta, le doy las gracias por haber convocado esta 
sesión informativa del Consejo de Seguridad. También 
quiero dar las gracias al Comisionado General Philip-
pe Lazzarini por su exposición, así como hacer constar 
nuestra plena confianza en su dirección del Organismo 
de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas 
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 
(UNRWA) en este difícil momento.

Tengo el honor de intervenir en nombre de Bélgica, 
Irlanda, Malta, Noruega, Portugal, Eslovenia, España y 
mi país, Luxemburgo.

Seguimos apoyando firmemente la labor del 
UNRWA. Ese apoyo se basa en nuestro reconocimien-
to del carácter vital de sus actividades en los últimos 
75 años y de la singularidad de su papel en la prestación 
de asistencia a los palestinos en Gaza y en la Ribera Oc-
cidental, incluida Jerusalén Oriental, así como en Jorda-
nia, Siria y el Líbano.

La sesión de hoy es una excelente oportunidad para 
recordar la contribución crucial del UNRWA a la paz 
y la seguridad internacionales y para formular estrate-
gias que permitan abordar los obstáculos que impiden al 
UNRWA llevar a cabo sus operaciones humanitarias y 
de desarrollo humano de manera eficaz.

La última vez que la Asamblea General prorrogó 
el mandato vital de UNRWA fue en diciembre de 2022 
(véase A/77/PV.52), cuando afirmó la necesidad de que 
la actividad del UNRWA siguiera en pie. Respaldamos 
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firmemente ese mandato, que sigue siendo tan esencial 
como siempre.

Hoy, más que nunca, somos conscientes de la labor 
que lleva a cabo el UNRWA para aliviar el sufrimiento 
de los refugiados palestinos, para quienes el Organismo 
es una tabla de salvación. El Organismo contribuye a la 
protección de los refugiados palestinos, tanto prestando 
servicios como defendiendo sus derechos ante las partes 
interesadas competentes.

Vemos con gran preocupación los intentos de cues-
tionar el papel del UNRWA y obstaculizar su trabajo. 
El UNRWA sigue siendo la columna vertebral de la 
respuesta humanitaria en Gaza. El Organismo es abso-
lutamente esencial para garantizar que se apliquen las 
resoluciones aprobadas por el Consejo para ampliar de 
manera masiva la ayuda humanitaria destinada a Gaza: 
las resoluciones 2712 (2023), 2720 (2023) y 2728 (2024). 
Además, el UNRWA es un pilar de la estabilidad re-
gional y un faro de esperanza para millones de niños, 
niñas, hombres y mujeres palestinos. Debe seguir exis-
tiendo, y merece seguir contando con nuestro apoyo co-
lectivo hasta que se haya logrado una solución política.

Una vez más, reconocemos que numerosos miem-
bros del personal del UNRWA hicieron el máximo sa-
crificio al servicio de su labor vital. Rendimos homena-
je a todos aquellos que perdieron la vida y expresamos 
nuestras más sentidas condolencias a sus familias. Los 
trabajadores humanitarios, en particular el personal del 
UNRWA y quienes le suministran ayuda, prestan asis-
tencia vital en unas condiciones intolerables. Dichos 
trabajadores deben gozar de protección, de plena con-
formidad con el derecho internacional humanitario.

El UNRWA y todos los agentes humanitarios nece-
sitan un acceso humanitario total, rápido, seguro y sin 
trabas, acorde a la situación, a la totalidad de Gaza y de 
la Ribera Occidental. Es indispensable que se levanten 
de inmediato las restricciones y los impedimentos ar-
bitrarios impuestos por Israel al trabajo del UNRWA y 
de otros grupos humanitarios, para garantizar que f luya 
una ayuda que se necesita con desesperación.

Confiamos plenamente en la rápida respuesta del 
Secretario General y el Comisionado General a las 
graves acusaciones formuladas contra 12 miembros 
del personal del UNRWA, entre los aproximadamente 
13.000 que trabajan en Gaza, en particular mediante la 
actuación de la Oficina de Servicios de Supervisión In-
terna y los trámites del examen independiente. Espera-
mos con interés el resultado final de esos importantes 
procesos, que se dará a conocer en breve, y reiteramos 

nuestro llamamiento a todas las partes para que coo-
peren plenamente. Estamos seguros de que el examen 
independiente puede reforzar aún más la transparencia 
y la rendición de cuentas del UNRWA.

Los enfrentamientos deben cesar de inmediato en 
toda Gaza. Es imperativo que Israel y los demás actores 
eviten una nueva escalada. Necesitamos un alto el fuego 
inmediato, así como un acceso pleno, seguro y sin trabas 
de la ayuda humanitaria. En ese sentido, abogamos por 
la aplicación inmediata de las resoluciones 2712 (2023), 
2720 (2023) y 2728 (2024). Abogamos también por la 
aplicación inmediata de las medidas provisionales indi-
cadas por la Corte Internacional de Justicia en los días 
26 de enero y 28 de marzo.

Queremos reiterar nuestra condena de los bruta-
les ataques perpetrados por Hamás el 7 de octubre, así 
como nuestro constante llamamiento en favor de la libe-
ración inmediata e incondicional de todos los rehenes.

La crisis humanitaria de Gaza ha alcanzado una 
escala y un grado de inhumanidad sin precedentes. A 
día de hoy han muerto más de 33.000 personas, en su 
mayoría mujeres y niños, y numerosas vidas penden de 
un hilo. La población necesita desesperadamente lo más 
básico para vivir: alimentos, agua potable, saneamien-
to, cobijo, medicamentos y suministros médicos. Se está 
viendo empujada más allá de todo límite humano. Más 
del 85 % de la población se ha visto obligada a abando-
nar su hogar y ha sufrido sucesivos desplazamientos. 
Se avecina una situación de hambruna inducida por el 
conflicto, y hay 1,1 millones de personas expuestas a un 
nivel de inseguridad alimentaria catastrófico.

La situación financiera del UNRWA sigue siendo 
extremadamente preocupante, considerando que al-
gunos de los principales donantes al Organismo han 
suspendido sus aportaciones. En un momento en que 
Gaza sufre una catástrofe humanitaria de proporciones 
épicas, el UNRWA, como Organismo que cuenta, con 
diferencia, con la mayor presencia y experiencia, nece-
sita una financiación previsible y sostenible. La actual 
suspensión de la financiación costará vidas y pondrá en 
peligro el papel del UNRWA en la estabilidad regional.

Por eso hemos fortalecido nuestro apoyo al 
UNRWA. En 2024 y hasta el momento presente, como 
grupo de países, hemos aportado 100 millones de dó-
lares al UNRWA. Hacemos un llamamiento a los do-
nantes actuales y a los posibles nuevos donantes para 
que examinen la posibilidad de incrementar su apoyo 
al UNRWA.
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Elogiamos a la Comisión Europea por la rápida 
asignación de 50 millones de euros al Organismo, y es-
peramos que los fondos adicionales previstos para este 
año se aporten sin demoras innecesarias.

Concluimos reiterando nuestra firme convicción de 
que la única solución a esta crisis sigue siendo la aplicación 
de la solución biestatal. Por lo tanto, apoyamos todos los 
esfuerzos, en particular en el Consejo de Seguridad, para 
restablecer un horizonte político que lleve a un proceso 
político bajo los auspicios de las Naciones Unidas.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra el representante del Líbano.

Sr. Hachem (Líbano) (habla en árabe): Le doy las 
gracias, Señora Presidenta, por haber convocado la 
sesión de hoy.

La delegación de mi país hace suya la declaración 
formulada por el Representante Permanente del Reino 
de la Arabia Saudita, en nombre del Grupo de los Esta-
dos Árabes.

Quisiéramos dar las gracias al Comisionado Gene-
ral del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las 
Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el 
Cercano Oriente, Sr. Lazzarini (UNRWA) por su expo-
sición informativa, que demuestra la magnitud de la tra-
gedia humanitaria que asola a la población de Gaza y el 
importante papel del Organismo como columna vertebral 
de la acción humanitaria, indispensable tanto en la Franja 
de Gaza como en otros lugares que acogen a refugiados.

Reiteramos que la catástrofe humanitaria de Gaza ha 
sido provocada por Israel, que pretende destruir las condi-
ciones básicas de vida en la Franja. Israel está impidiendo 
y obstruyendo la entrega de ayuda y suministros humani-
tarios a la población civil en toda la Franja de Gaza y está 
impidiendo que los organismos de las Naciones Unidas, 
en concreto el UNRWA, entreguen y distribuyan ayuda, 
especialmente en el norte de Gaza. Israel también ataca 
actualmente de manera reiterada y deliberada docenas de 
instalaciones del UNRWA protegidas por el derecho in-
ternacional. A raíz de ello, centenares de refugiados han 
muerto y miles de civiles han resultado heridos. Una cifra 
sin precedentes de 178 miembros del personal del UNRWA 
se han convertido en mártires.

Israel trata actualmente de desviar la atención de 
sus violaciones f lagrantes del derecho internacional 
en Gaza lanzando campañas sistemáticas y politizadas 
para desacreditar al UNRWA y empañar su reputación. 
A resultas de ello, algunos Estados han congelado o sus-
pendido su financiación al Organismo, y desestabilizan 

de ese modo a nivel financiero al UNRWA y lo llevan 
peligrosamente al borde del precipicio.

Las afirmaciones falaces de Israel han llevado a va-
rios Estados a suspender su financiación. Sin embargo, 
muchos de ellos han dado marcha atrás en su decisión. En 
ese sentido, instamos al resto de Estados a que sigan su 
ejemplo y reanuden la financiación del Organismo, ya que 
la suspensión de los fondos tiene una incidencia directa 
en los palestinos de una Gaza devastada por la guerra 
que sufre hambrunas y epidemias y en todos los refugia-
dos palestinos de Palestina, Jordania, el Líbano y Siria, 
que dependen del UNRWA para recibir servicios básicos, 
como educación, hospitalización y ayuda de subsistencia.

El Gobierno israelí de extrema derecha está tratan-
do de desmantelar el UNRWA para acabar públicamen-
te con la solución biestatal. Ese Gobierno también está 
ampliando los asentamientos, estrechando el cerco so-
bre los palestinos y haciendo insoportable su vida coti-
diana. En consecuencia, la comunidad internacional no 
debe ayudar a Israel en su empeño destructivo. En su 
lugar, la comunidad internacional debe garantizar que 
el UNRWA reciba la financiación adecuada para que 
pueda cumplir su mandato hasta que se alcance una so-
lución sostenible a la cuestión de Palestina, se cree un 
Estado de Palestina independiente y se resuelva la cues-
tión del derecho al retorno. No debemos crear entidades 
paralelas al UNRWA ni traspasar las competencias del 
Organismo a esas entidades.

Reiteramos nuestra exigencia de un alto el fuego in-
mediato, la entrada sin obstáculos de socorro de emer-
gencia suficiente y el fin de la trama de desplazamientos 
forzosos que evoca la tragedia de la Nakba de 1948.

En conclusión, insistimos en que invertir en el 
UNRWA redunda en nuestro interés común porque el Or-
ganismo está ayudando a construir un futuro mejor para 
el pueblo palestino. La alternativa es la desesperación, 
que solo alimentará el círculo vicioso de la violencia.

Rendimos homenaje al UNRWA y a su personal y 
elogiamos el papel que ha desempeñado a lo largo de los 
años, así como los grandes esfuerzos y sacrificios que 
ha realizado en favor de más de 5 millones de refugia-
dos palestinos. Reiteramos que la comunidad interna-
cional tiene la obligación de financiar el Organismo. Es 
lo menos que podemos hacer por los palestinos.

Desde 1948 hasta la fecha, el Líbano ha acogido a 
sus hermanos palestinos y ha soportado la carga de aco-
ger a los refugiados sobre una base humanitaria, como 
una obligación moral y una muestra de solidaridad fra-
ternal, en apoyo de su derecho a un Estado palestino. El 
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Líbano ha apoyado esencialmente los derechos del pue-
blo palestino. El pueblo libanés se ha puesto de acuer-
do en dos cuestiones constantes, a saber, el rechazo del 
reasentamiento en todas sus formas y el sagrado dere-
cho al retorno de los refugiados palestinos a la tierra de 
Palestina. Para que todos gocen de seguridad, debemos 
volver a las resoluciones de las Naciones Unidas y a una 
paz justa y amplia. Palestina debe ser reconocida Esta-
do independiente según las fronteras del 4 de junio de 
1967, con Jerusalén Oriental como capital. Solo enton-
ces podremos prescindir del UNRWA.

Hoy he escuchado la declaración aburrida de un re-
presentante payaso que pretendía insultar la inteligencia 
de los miembros, tergiversando la historia y deformando 
los hechos. Acusó al Líbano de aplicar una política de dis-
criminación racial contra los refugiados palestinos. Recor-
damos que el Líbano abrió sus puertas a sus hermanos pa-
lestinos, que huían de las graves masacres cometidas por 
bandas israelíes en Deir Yassin, Haifa, Al-Tantura y otras 
aldeas y ciudades palestinas, que causaron la muerte de 
miles de palestinos. Los muertos han tenido ya bastante. 
Lamentablemente, el asesino nunca queda satisfecho.

La Presidenta (habla en inglés): Tiene ahora la pa-
labra la representante de Dinamarca.

Sra. Lassen (Dinamarca) (habla en inglés): Tengo el 
honor de hacer uso de la palabra en nombre de los cinco 
países nórdicos: Finlandia, Islandia, Noruega, Suecia y 
mi propio país, Dinamarca.

Permítaseme comenzar dando las gracias al Comi-
sionado General Lazzarini por su exposición informati-
va detallada y preocupante.

Los países nórdicos se sienten profundamente pre-
ocupados por el sufrimiento inmenso de la población 
civil y la pérdida de vidas en Gaza, así como por el an-
gustioso riesgo de hambruna causado por la entrada in-
suficiente de ayuda en Gaza desde el lamentable ataque 
de Hamás ocurrido el 7 de octubre. También deploramos 
el número de trabajadores humanitarios que murieron.

Los países nórdicos, colectivamente, se cuentan en-
tre los mayores donantes del Organismo de Obras Públi-
cas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugia-
dos de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA), y sus 
contribuciones en 2023 ascienden a casi 130 millones de 
dólares. La totalidad de los cinco países nórdicos ya ha 
desembolsado sus contribuciones para 2024.

Sin embargo, la financiación de la ayuda humani-
taria no puede sostenerse por sí sola y significa poco si 
no se dan las condiciones para que esa ayuda alcance 
a las personas afectadas. Los procedimientos adminis-
trativos, incluidos los procesos de selección, deben ser 
rápidos para que el volumen necesario pueda entrar lo 
antes posible y para que el UNRWA pueda llevar a cabo 
servicios críticos y apoyo vital.

El acceso humanitario pleno, rápido, seguro y sin 
obstáculos a la Franja de Gaza y en toda ella a través 
de todas las rutas es fundamental para prestar a la po-
blación civil asistencia vital y servicios básicos a gran 
escala. Además, los trabajadores humanitarios deben 
estar protegidos de conformidad con el derecho interna-
cional humanitario.

Es importante que el UNRWA prosiga su labor para 
restablecer la confianza en la Organización. Tras las re-
cientes acusaciones graves dirigidas contra algunos tra-
bajadores del Organismo, acogemos con agrado la rápida 
adopción de medidas de seguimiento emprendida por el 
Secretario General y el Comisionado General del UNRWA.

A la espera de la publicación de las conclusiones del 
examen independiente y del examen de la Oficina de 
Servicios de Supervisión Interna, esperamos que esas 
conclusiones lleven a un UNRWA que sea sólido y esté 
adecuadamente equipado para responder a las necesida-
des de la población civil, en estrecha coordinación con 
los organismos pertinentes de las Naciones Unidas y 
otros asociados.

Hoy se ha dicho varias veces en el Salón: los servicios 
que el UNRWA y otros organismos de Naciones Unidas 
prestan en Gaza y en toda la región son esenciales. En 
un momento de escalada de las tensiones regionales, 
contamos con que el Consejo mantenga su colaboración 
por todas las vías posibles para garantizar que los ser-
vicios esenciales y los volúmenes de ayuda necesarios 
lleguen a todos los civiles necesitados de asistencia, in-
cluidas todas las zonas de Gaza.

Pedimos que se apliquen de inmediato todas las reso-
luciones pertinentes del Consejo de Seguridad y que todas 
las partes apoyen la acción humanitaria neutral, imparcial 
e independiente dirigida por las Naciones Unidas en Gaza 
y en otros lugares.

Se levanta la sesión a las 18.10 horas.
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